
Razen zvezno koordiniranega vrhovnega 
štaba, osnovne organizacijske strukture in 
standardizacije orožja ni videti, na primer, da 
naj bi bilo še kaj več v zvezni upravi skupne 
obrambe. Tako preurejena obrambna pri-
pravljenost bi ne le bila mnogo bolj učinko-
vita, ker bi jo vsak narod zares čutil kot svojo, 
temveč bi tudi onemogočila vznemirljive 
možnosti in sumničenja kakega novega ofi-
cirskega puča za restavracijo beograjskega 
centralizma in diktature. 

(Ciril Zebot, SD, april 1968) 

sLovensKA 

F O R A . F R E E S L O V E N I A 

Vsekakor se bo treba dogovoriti za soraz-
meren medrepubliški ključ za zasedbo diplo-
matskih položajev, poleg tega pa bi si morali 
Slovenci izgovoriti, da jim redno pripadajo 
ambasadorska mesta v Avstriji in Italiji, kjer 
žive slovenske manjšine. Republike naj bi tudi 
imele dogovorjeno pravico da lastnih repub-
liških atašejev v državah, kjer bi to zanje 
bilo posebej koristno. 

(Ciril Žebot, SD, april 194«) 
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B 0 2 I C - K O Č L J I V O V P R A Š A N J E ! 
Cerkveni predstojniki so letos 

— kot že več let — pomovno 
apelirali na oblast, da bi priznala 
Božič kot dela prost dan, da bi 
se tako tudi Slovenija uvrstila 
med vse ostale civilizirane narode 
krščanskega Zahoda. Letos so se 
tem večletnim prizadevanjem 
pridružili še javni apeli in zahte-
ve iz vrst delovnega ljudstva. 
Komunistična oblast se je tem 
pozivom in zahtevam vsa leta 
trdovratno upirala in se na vse 
načine izgovarjal, prašanje je, 
ka j bo storila ta oblast (ali bolje: 
peščica zagrizenih Stalinistov, ki 
ukazuje iz ozadja), ko bo pritisk 
za praznovanje Božiča vedno 
večji in bo morda dobil tudi or-
ganizirano obliko — in sicer iz 
ljustva, iz vrst delovnih množic 
— tistih množic, v imenu katerih 
komunisti vladajo {vsaj tako 
zatrujejo). Kakšen je bil letos 
položaj prizadevanj ljudstva za 
božično praznovanje v Sloveniji, 

BOŽIČ 1968 > 

Lahko je čustveno se zamisliti 
l zgodbo božične noči. Kako lah-
ko je zlasti Otrokom s tako živah-
no domišljijo slediti božičnim do-
godkom do najmanjših pod 
robnosti; kako lahko jc za otro-
ke s pastirji v domišlji pokladati 
darove pred jaslice novorojenega 
deteta vzhičeno prepevati z ange 
li ali od strani opazovati z dra-
gulji posejane plašče Treh kra-
ljev in njihove okomatane konje 
in kamele. 

Še tako natanko poznanje bo-
žične zgodbe in drugih evangel-
skili dogodkov pa šc ni isto kot 
naša vera, če vemo, kaj je naša 
vera in kaj naša vera mora biti. 
Poznanje svetopisemskih zgodb 
in vseh verskih predpisov in obi-
čajev je eno, življenje po veri je 
pa drugo. Vsa sentimentalnost 
povezana z Božičem je kakor 
milnična pena, ki se razblini v 
nič. Ce pričakujemo, da bo Božič 
za nas kaj pomenil, moramo 
Božič prenesti v svoje življenje, 
moramo božično skrivnost ne sa-
mo poznati, ampak tudi živeti. 

Krščanstvo je praktična vera. 
Namen krščanstva ni toliko spre-
meniti človekovo mišljenje in 
verovanje kot veliko bolj in v 
p n i vrsti spremeniti človekova 
dela. "Po vaših delili vas bodo 
spoznali." 

Vsebino božičnega poslanstva 
lahko povzamemo iz ustnic Kris-
tusa samega, ki je rekel: "Ako 
kdo pravi: 'Ljubim Boga', pa 
sovraži svojega brata, je lažnik." 
(Uan 4,20) "Resnično povem 
vam: Kar ste storili kateremu 
izmed mojih najmanjših bratov, 
sle meni storili" (Mt 25,40.) 

Sv. Jakob se jc enako jasno 
izrazil da mora biti naša vera 
predvsem praktična, ko pravi. 
"Cista in neomadeževana vera 
pred Bogom in Očetom je to: 
obiskovati sirote in vdove v njih 
stiski in se ohraniti neomadeže-
vanega od sveta." (Jak 1,27.) 

Skoro je večja nevarnost za 
tiste, ki so znotraj, to je za 
kristjane, kot za opazovalce od 
zunaj, zgubili iz vidika pravi po-
men Božiča posebej in pomen mo 
litve in obredov na splošno. Tako 
lahko je namreč zamenjati obliko 
zia vsebino, molitev za dejanje, 
obred za izpolnjeno dolžnost. 

Naš Božič bo srečen in vesel, 
da, naše življenje bo srečno in 
veselo, če bomo evangelije ne 
samo poznali, ampak po evange-
Jjsklh naukih tudi živeli. 

osvetljuje naslednji primer: V 
ljubljanskem DELU, v rubriki 
POGOVOR Z BRALCI se je 4. 
oktobra oglasil N.B. iz Ljubljane 
ter uredniku te rubrike stavil — 
med drugim — tudi naslednje 
vprašanje: "Dalje vas prosim, da 
kot poslanec vprašate, kdaj bo 
urejen šc praznik Družine, saj 
ga imajo vsi vzhodni narodi, kot 
v CSSR, NDR, Madžarski, Pol jski, 
da o zahodnih deželah niti ne 
govorim. Zelo neljubo nam je, ko 
prihajajo tujci k nam, pa samo 
mi ne praznujemo tako starega 
praznika kot je božič, ki ima le 
malo zveze z vero. Tudi 1. novem-
ber je po veri praznik vseh sve-
tih, pa smo ga prekrstili v dan 
mrtvih, tako sta sedaj volk sit 
in koza cela." Urednik Pogovora 
z bralci in "ljudski" poslanec 
France Šetinc je pojasnil z nas-
lednjim izgovarjanjem: "Odgo-

vor na to vprašanje je bolj 
kočljiv. Osebno nimam do božiča 

ne religioznega ne drugačnega 
odnosa, ker je moja družina iz-
brala druge datume za svoje 
družinske praznike. Soglašam pa, 
da ima božič celo pri vemih bolj 
pomen ljudskega kot pa religi-
oznega praznovanja. So celo 
ateisti, ki odkrito priznavajo, da 
praznujejo božič kot svoj dru-
žinski praznik. 

Res je da so države, ki jih 
naštevate, sprejele božič kot 
državni praznik. Da pri nas ni 
tako, je brščas vzrok, kot piše 
Marko Keršovan (Ateisti in religi-
ja danes, Komunist, Ljubljana 
1968) v verski razdrobljenosti 
Jugoslavije in žalostnih zgodo-
vinskih izkušnjah, ko se je pri-
padnost določeni veri izenačevala 
s pripadnostjo določenemu naro-
du . . ." 

Koliko časa se bo vodstvo par-
tije še oklepalo ostankov stali-
nizma in se upiralo volji ljudst-
va? 

BLAGOSLOVLJENE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO 

želita 

uredništvo in uprava "Slovenske Države" 

Okrepljena solidarnost NATOa 

HUMANISTIČNI SOCIALIZEM 
V ŠKRIPCIH 

Pred leti je izdal ameriški so-
cialist Erich Fromm v posebni 
zbirki prispevke znatnega števila 
sodobnih marksistov pod značil-
nim naslovom: "Socialistični hu-
manizem" (Socialist Humanism, 
Ga rde n City, N. J.: Doubleday, 
966). V tej in v podobnih spisih 
si. <<•>..a r><;!,•.jjfe•>1 rrjavks&tf 
prikazati, da je bil stalinistični 
komunizem velika potvara socia-
lizma. Opirajoč se zlasti na pi-
sanje mladega Marksa zagotav-
ljajo, da se je Marks boril pred-
vsem za svobodo pocdinca, ki 
mora priti do izraza tudi v vsa-
kem avtentičnem socializmu. 
Da ta usmerjenost ni samo prazno 
govorjenje marveč da jo tudi 
mnogi komunisti jemljejo resno, 
vidimo iz dejanskih sprememb v 
velikem številu komunističnih 
držav. Mnoge zahteve in tudi 
delne uresničitve po zaščiti poe-
dinca pred vsemočjo komunis-
tične države po ustavnosti, po 
ločitvi komunistične stranke od 
državne uprave, itd. niso več sa-
mo papirni programi marveč so 
vsaj delno že tudi praksa celo v 
komunističnih državah. Cesar pri 
tem ne smerno pozabiti, je 
dejstvo, da gre tukaj predvsem 
za zgodovinska razvoj socializma, 
samega, ki prihaja v mnogih 
točkah do istih zakluekov kot lie-
marksistični nazori, toda — koli-
kor je možno soditi od daleč — 
vztrajajo socialisti pri tem, da 
temelje takšni zaključki na av-
tentičnem razvoju socializma sa-
mega. 

Težave se začno porajati ob 
dejstvu, da kljub petdesetlenem 
komunističnem režimu v Sovjeti-
ji in več destetletij trajajočem 
stalinističnem komunizmu v dru-
gih državah nesocialistični nazori 
še niso izumrli. Vsako priznanje 
svobode državljanom ter omeje-
vanje samovoljnosti bodisi stran-
kinim bodisi državnim organom 
koristi tudi nesocialistom. Tako 
je zanimivo n. pr. v Sloveniji da 
zagovarja komunistična revija 
Teorija in praksa tak humani-
stični socializem in temu dosled-
no priznava verskim družbam 
pravico o tiskanja, da pa na 
drugi strani ne izda nobene šte-
vilke, da ne bi vsaj v enem 
članku napadla verski tisk in 
mnogokrat bolj ali manj očito 
grozila da ga bo treba zopet ome-
jiti. 

Po nesrečnih dogodkih na 
Češkem in Slovaškem prihajajo 
počasi na dan podatki, ki kažejo, 
zakaj so se Sovjeti prestrašili ta-
kega socialističnega humanizma. 
Vsekakor niso bile samo Dubč-
kove reforme, marveč mnogi 
drugi pojavi, ki so ji te reforme 
omogočile. 

Nekaj takih dogodkov 

Slovaški narodni svet ja 
zahteval ustanovitev avto-
nomne slovaške države v federa-
tivni ureditvi CSR 14. marca 1968. 
Kot je znano, so Slovaki pod 
vodstvom msgr. Tisa oklica li sa-
mostojno Slovaško 14. mare-) 19.39 
Ta zahteva je sedaj izpolnjena— 
z eno razliko: Slovaki so zahteva-
li od Cehov neodvisno slovaško 
komunistično stranko. INa pritisk 
Sovjetov so morali pristati na 
skupno češko-slovaško komuni-
stično stranko. Ker je v komu-
nističnem sestavu stranka še ved-
no odločilni politični čini tel j, vsaj 
zaenkrat večja avtonomija ver-
jetno ne bo imela veliko prak-
tičnih posledic. 

28. aprila je bilo nacionalno ro-
manje slovaških študentov k raz-
valinam Devinskega gradu. Ta 
kraj jc bil zbirališče nacionalnih 
slovaških študentov 1. 1836. Ka-
kih 10.000 zbranih ljudi je pelo 
staro slovaško narodno himno 
(ne novo komunistično) in zah-
tevalo slovasko neodvisnost. 

4. maja se je zbralo kakih 150,-
000 Slovakov na gori Bradlo. Na 
ta dan ja bil . 1919 blizu Brati-
slave sestreljen slovaški general 
v francoski vojski in prvi vojni 
minister povojne CSR dr. Milan 
Rastislav štefanik. Slovaki na 

splošno dolže Beneša, da je on 
odgovoren za štelanikovo smrt, 
češ da se je hotel znebiti nevar-
nega tekmeca. Ko so komunisti 
prevzeli oblast, se štefanikovo 
ime niti ni smelo imenovati, ker 
je v nekem brzojavu praški vla-
di izjavil, da mora biti imeti 
borba proti vsaki obliki komu-
nizma prvenstvo v poltiki CSR. 
Pri tem zborovanju so javno 
nosili državni grb neodvisne 
Slovaške (kar je po zakonu pre-
povedano) ter slavili msgr. Hlin-
ko teh msgr. Tisa. Viljem Za-
borsiky je recitiral Calupkovo 
pesem "Mor ho!" in nad 40.000 
študentov ga je prekinilo in z 
njim na glas recitiralo "raje ne 
biti kot biti suženj". O slavju 
so poročali bratislavski časopisi 
in vojaki so postavili šotore za 
prenočevanje ter poskrbeli za 
rakete. 

R CujeŠ 

Zadnjega sestanka NATOa sta se 
udeležila kot zastopnika etnične-
ga tiska v Kanadi Franco Gotti, 
urednik italijanskega lista v 
VVinnipcgu in presednik federa-
cije kanadskega etničnega tiska 
Dr. J. Kirschbaum iz Toronta. 
Po konferenci je poslal predsed-
nik Zveze kanadskega etničnega 
tiska dr. Joseph Kirschbaum 
urednikom izčrpno poročilo o 
konferenci, iz katerega posne-
mano nekaj podatkov. 

Konferenca ministrov 15 držav, 
ki sestavljajo NATO, v Brussels 
(14—16. novembra) jc bila vse-
kakor pod senco sovjetske zased-
be CSR. Vztrajanje Sovjetov, da 
imajo pravico do vojaške inter-
vencije v slflopu socialističnega 
bloka (Brežneva doktrina) pred-
stavlja kršitev mednarodnega 
prava in pomeni obnovo stanja 
negotovosti v .svetovni politiki. 

Sovjetsko enostransko dejanje 
je gotovo pripomoglo, da so se 
zavezniki zaveda važnosti NA-
TOa tudi po dvajsetih letih ob-
stoja. Ne samo, da so zastopniki 
Kanade obljubil , da vsaj zajen-
krat ne bodo zrp,inšali svojega pri 
spevka za Zvevo, o čemer so 

preje precej glasno govorili, celo 
Francozi, ki so povzročili NA-
TOju precej glavobola, so izjavili 
da bodo podpirali NATO, dokler 
bo ta organizacija potrebna. 

Državnike so skrbeli tudi dru-
gi razvoji sovjetske ekspanzije, 
ki so vedno bolj očitni, n. pr. 
vedno večje število sovjetskih 
bojnih ladij v Sredozemskem 
morju. 

V skupni izjavi so državniki 
NATOa poudarili ne samo, da 
bodo podvzeli vse, da bodo zava-
rovali neodvisnost svojih lastnih 
držav, marveč da tudi ne bodo 
mirno gledali kršenja državne 
suverenosti v drugih državah 
socialističnega bloka (izrecno so 
omenili Rumunijo ter Jugosla-
vijo) ali neutralcev (Avstrija). 

Pomen konference NATOa ni 
bil samo v formalnih razgovorih 
in sklepih, ampak morda še bolj 
v neuradnih medsebojnih stikih 
državnikov, v katerih se je izra-
žala zaskrbljenost zaradi zadnjih 
dogodkov kot tudi odločnost, da 
bodo uporabili vsa razpoložljiva 
sredstva za obrambo pravice 
vsakega naroda do svobode in 
neodvisnosti. 

G. Mirko Geralič 
- mož leta 1968 
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želi vs< prijateljem Slovenskega državnega gibanja 
< 

širor ''Sveta blagoslovljen Božič in uspehov polno 

novo leto 1969 

1 
Vsem Slovencem sirom sveta in v domovini 

1969, 
VESEL BOZIC IN USPEŠNO 

Slovenska Narodna Zveza v Kanadi 

Za konec leta 1968. si je naš list S.D. nadel nalogo, da izbere 
izmed svojih sodelavcev, dopisnikov in pobornikov "MOŽA LETA 
1968". že ob njegovem obisku na proslavi 29. okt. ki je bila 27. 
okt. 1968. ko je pripel na novo zastavo SNZ posebni trak Sloven-
skega državnega gibanja v cerkveni dvorani pri Mariji Pomagaj 
v Torontu, je bilo upravi in uredništvu jasno, da bo pravgotovo 
on tisti, ki ga njegova dela in udejstvovanje dvignejo na to mesto, 
ki si ga je prav gotovo zaslužil, ne samo kot ustanovitelj Usta, 
ampak predvsem zaradi mnogoletnega vstrajnega urejevanja, ko 
je bil list še v Chicagu, njegovi administraciji takrat, vneti in neo-

nabiranju naj j umne ou vsega AacciKa nsiu pa p i ^ v u o oane*, 
pisanja člankov, uvodnikov, novic iz Chicaga in drugod, kakor tudi 
za njegovo delo pri Slovenskem državnem gibanju In pri Slo-
venski narodni zvezi v Chicagu in Ameriki. Njegovo delo in udej-
stvovanje bo nosilo za vedno med Slovenci v svetu In še posebej 
v Chicagu pečat in sledove požrtvovalnosti, ob kateri se moramo 
mi vsi zamisliti in—učiti! Naj mu On, ki vodi vsa naša dela in živ-
ljenje, sedaj ko uživa pokojnino več kot zasluženo, nakloni šc 
mnoga leta in če je Njegova volja, tisto srečo, da kmalu v krogu 
nas vseh doživi uresničenje svobode v svobodni — Slovenski 
državi. Bog te živi Mirko — in še na mnoga leta! 

Uredništvo in uprava. 

• Profesor Rudolf Cuješ je 
bil povabljen kot izvedenec na 
zborovanje Vanier Instituta za 
družino koncem novembra v Ot-
tawi. Za delovno skupino o vzgo-
ji za družinsko življenje je pri-
pravil referat ..Sodelovanje do-
ma in šole pri vzgoji za družin-
sko življenje", ki je služil kot 
predmet razprave ene izmed pe-
tih delovnih skupnosti. Druge de-
lovne skupine so obravnavale 
vpliv poklicne gibljivosti na mla-
dino, odtujenje med generacija-
mi, vpliv javne politike na dru-
žinske dogodke, družina ter be-
da in vpliv novega družbenega 
položaja ene na družino. 

• Visokošolski dom Korotan 
na Dunaju je dobil sosvet sed-
mih članov. V njem bosta dva 
zastopnika Mohorjeve družbe, 
lastnice doma, dva študenta-sta-
novalca, dva zastopnika staršev 
ter upravnik doma p. Tomažič. 
Zastopnika študentov bosta iz-
voljena. —fš. 

• Pianistka Dubravka Toni-
šič-Srebotnjak je bila na turne-
ji na Nizozemskem ter Šved-
skem. Nastopala je s krajevnimi 
orkestri ter pripravila solistični 
program za radijsko oddajo. —fš. 

• Program avstrijskega or-
kestra „Musikprotokoll 1968" je 
zaključil serijo s koncertom sim-
foničnega orkestra Radio-Televi-
zija Ljubljana. Igrali so v dvo-

rani „Stephaniensaal", ki je bi-
la polno zasedena. Celotni pro-
gram je obsegal devet oddaj —fš. 

Voščila za BOŽIČ in NOVO LETO 

ter najboljše žel je za uresničenje 
slovenskih c i l jev poši l jajo somišljeni-
kom v Slovenij i in po svetu 

pr i jatel j i v VVashingtonu. 

Vesele Božič in izpolnjenih upov polno 1969. 
želita 

Glavni odbor in Svet Slov, drž, gibanja 

Zadovoljen Božič in uspehov polne 1969. 
žele 

somišljeniki slovenske državne ideje v 
Clevelandu, USA. 

"SLOVENSKA DRŽAVA" 
se k lanja spominu 

VELIKEGA PISATELJA IN SLOVENCA 

IVANA CANKARJA 
ob 50-letnici njegove smrti 
1918. — 11. december — 1968 

Predstavniki 
zveza tiskala za 100-let-

nico Kanade. Knjigo je napisal g. Dr. J.M. 
Kirschbaum, sedanji predsednik kanadske 

roiito g. W. Deunison-a ter mu ob tej priliki etnične tiskovne federacije. 

Kanadske etnične tiskovne poklonili knjigo "Slovaks in Canada", ki jo je 
zveze za Ontario g. V. Mauko, ga. M. Brodzki imenovana tiskovna zveza tiskala za 100-let-
in g. A. Laszlo so obiskali župana mesta To-
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Letna naročnina znaša: Za ZDA in Kanado 4 $, za Argentino 250 pe-
zov, za Brazilijo 60 kruzeirov, za Anglijo 20 šilingov, za Avstrijo 35 
šilingov, za Avstralijo 2.50 avstr. L., za Italijo in Trst 800 lir, za 
Francijo 600 frankov. Naročniki v Argentini morejo poravnati na-

ročnino tudi v upravi ,,Slovenske poti". 
Za podpisane članke odgovarja pisec. Ni nujno, da bi se avtorjeva 
naziranja morala skladati v celoti z mišljenjem uredništva in 

izdajatelja. 

f f t I t t 
Toronto 
Mladinski koncert pri Mariji 
Pomagaj v Torontu 

V soboto zvečer in v nedeljo 
popoldan 23. in 24. novembra je 
bil jesenski vokalni koncert slo-
venske šole pri Mariji Pomagaj v 
Torontu. S pestrim sporedom 
slovenskih in tujih skladateljev 
so nastopili otroški pevski zbor, 
dekliški pevski zbor in oktet slo-
venskih fantov, vsi pod vodstvom 
č. g. Zrneca. Pri klavirju je bila 
ga. Božcna Naughton. Koncerta 
sem sc udeležil v soboto zvečer. 

Otroški pevski zbor nastopa 
samozavestno. Z žarečih obra-
zov jc spoznati, da so dobro pri-
pravljeni. Zapeli so tri slovenske 
božične: "In povedat so prišli", 
"Tam stoji pa hlevček" ter "Kaj 
se vam zdi". Vse tri pesmi je 
priredil za ta zbor Torončan skla-
datelj W. Babiak. Sledila je 
"Frosty the snowman"-v an-
gleščini. 

Mladinski pevski zbor je u-
brano in prisrčno izvajal Jobsto 
vo: "TOTratvrc—"Triu spomni', — 
ob obletnici Baragove smrti. Sle-
dile so tri božične v priredbi 
Tomca: "Eno je dete rojeno" ter 
dve božični pastirski pesmi. Do-
živeto in njim najbolj tekoče, 
razumljivo, v angleškem jeziku, 
je bilo zapeto: "Rudolph the Rcd-
nosed Raindeer" (J. Marks) 
"Santa Claus" (Coots) in "O 
holy Night" (Adam). 

S francosko božično, v priredbi 
č.g. Zrneca, "Les Anges dans nos 
Campagnes" ter s špansko v pri-
redbi Irrigav-Babiak, "Campana 
sobre campana", pakaže zbor vi-
soko kvaliteto prav s tujimi skla 
datelji. Pokažejo pa še marlji-
vost študija in požrtvovalnost 
njihovega vodja, č. g. Zrneca. 

Dekliški zbor sc je predsta-
vil z dvema narodnima v priredbi 
Faganela: "Hribčki ponižajte se" 
in "Kje so moje rožice". Spret-
nost v izgovorjavi in živahnosti 
so pokazale v dokaj težki sklad-
bi Čajkovskcga "Far over the 
Hills". Prijetna za uho in dobro 
izvedena je bila "Jingle Bclls" 
v priredbi J. Cacavas. Morda je 
tu in tam malo motila sprem-
ljava, ker zbor in painistka nista 
bila v taktu. Morda jc bil klavir 
napačno postavljen in pianistka 
ni videla dirigenta. 

S precejšno tremo jc nastopil 
oktet slovenskih fantov a pes-
mijo "Preljub moj sosed, kaj 
bo" v priredbi Cigana, nato Dra-
kotina Jenka "Lipa" ter v pri-
redbi Kramolca "Lastovki v slo-
so" s solistom g. Stojkom. Z 
majhnim spodrsljajem je oktet 
prinesel obilico smeha poslušal-
cem. Zdi se mi, da je tokrat fan-
tom zela manjkala sproščenost 
na odru, ki smo jo občudovali od 
njihovem nastopu na proslavi 
29. oktobra. 

Solisti in dekliški zbor so ob 
spremljavi okteta ponovili nam 
že znano Foesterjcvo: "Al' me 
boš kaj rada imela". Sledili sta 
argentinska božična "Naciamen-
to" v priredbi Ramircz-Babiak, in 
angleška "Do you hear what 1 
heard" (Regny-Shayne). 

Ta zadnja pesem bi prišla 
lepše do veljave, če bi trio-solis-
ti (Stoj ko, Vovk in Tomazin) 
polagali več pažnje dikciji — iz-
govorjavi. To velja tudi za solista 
Stojkota, katerega prijeten te-

poslušalcih. 
Homogeni, prijetni in sigurni 

so alti v mladinskem zboru. S 
prijetno spremljavo pianistke ga. 
Naughton in z dodatki kitare, 
bobna, in tri agla, so obogatili 
marsikatero pesem. V sloven-
skem in angleškem jeziku sta po-
vezala spored g. Vili in gdč. Mir-
jam Cekuta. 

Udelc/.ba pri koncertu jc poka-
zala zanimanje starih in mladih 
za delo slovenske mladine v To-
rontu. Najbolj pa so veseli in go-
tovo hvaležni starši nastopajo-
čih, ker se zavedajo da mladina 
ves prosti čas nc zapravl ja in ne 
postopa po cestah, ampak izo-
blikuje svojo bodočnost v kultur-
ni izobrazbi. Za to veliko vzgojno 

rodnega doma na St., Clairju 
letošnji jesenski koncert '<Glas-
berie matice" pod vodstvom diri-
gentke ge. Valentine ftllinger. 
Spored konc erta je obsegal tipe-1 
rne skladbe; ves drugi del kon-
certa je obsegal skladbe iz opere 
Marta" skladatelja f ;fotowa. 
• Martinovanja. 
Tudi letos so martinovaK Šta-
jerci in Belok ranjen. Prvi v soboto 
zvečer 9. novembra v veliki dvo-
rani pri sv. Vidu, letos za deseto 
obletnico še prav slovesno. Za to 
priliko so nagradili svoje zveste 
delavce in odbornike s posebnim 
spominskimi značkami. Belo-
kfanjci pa so martinovali v sobo 
to zvečer 16. novembra v dvoran 
Slovenskeka doma na H«lme5 
Avenue. Na obeh martinovanjil. 
so igrali "Veseli Slovenci" pod 
vodstvom Dušana Maršiča. 
• "Svojeglavček" 
Kot svojo prvo igro letošnje 
igralske sezone je dramatsko 
društvo "Lilija" zaigralo na odra 
Slovenskega doma na Holmes 
Avenue v nedeljo popoldan 10. no-
vembra znano veseloigro 'Svoje-
glavček" v režiji g. Staneta Ger-
dina. 

"Lilija" je igro ponovila v ne-
deljo poppldan 24. novembra na 
odru Slovenskega društvenega 
doma na Recher Avenue kot gost 
tamkajšnjega igralskega društva 
"Naša Zvezda". 
• Koncerti. 
V letošnji .jesenski koncertni se 
zoni so v novembru nastopili še 
naslednji pevski zbori: Korotan, 
ki je v soboto zvečer 16. novem-
bra gostoval v Barbertonu pri 
tamkajšnjih Slovencih Jadran je 
imel svoj konrert v nedeljo po 
poldan 17. novembra v Sloven-
skem delavskem domu nr 
Waterloo Road; Planina pa v ne 
deljo popoldan 24. novembra \ 
Slovenskem domu na Stanlev 

delo, topla zahvala njihovemu j ̂ ^ n a M a p ) c H<j -
vodji č.g. Zrnecu. 

Pctcr-ček 

• PREDAVANJA v slovenski 
župniji Marije Pomagaj. Pri 
Zvezi Katoliških mož je prejšni 
mcsec predaval Dr. Tone Arko 
iz Clevelanda o poletu amerikan-
cev na luno. Pri iKatoliški ženski 

i liui pa so predavali: g. V Cekuta, 
' o pomenu sloveViske so 16; gSV 

Dr. Bratina, o boleznih srca, in 
gdč. Z. Bartol o socialnem delu v : 
Torontu. 

• še mnogo nadaljnih let v 
skupnem življenju želimo g. Vil-
kotu in ga Mileni Cekuta, ki sta 
v novembru praznovala srebrno 
poroke. Čestitamo! 

• "Polka Party" 
G. Tony Petkovšek, ki ima svoj 
program polk na radijski posta-fi 
WXEN-FM, jc letos že petič pri 
redil svojo "Polka Party" na zah 
valni dan, 28. novembra zvečer \ 
prostorih Slovenskega narodnega 
doma na St. Clairju. Na prire-
ditvi ki jo je obiskalo okrog 2.000 

orkestrov in nastopila tudi plesna 
skupina "Kres". 

Z LEPIM SE IIVALI 

Chicago 
• Občni zbor Slovenske Narodne 
Zveze, ja bil v nedeljo 3. novem-
bra. Izvoljen je bil v glavnem 
stari odbor z izjemo tajnika, ka-
tero mesto je prevzel g. Mirko 
Geratič in odbornika za prire-
ditve, ki je g. Otmar Tašner. 
• Na razstavi narodov dne 2. in 
3. nov. na Navy iPier so bili prav 
častno zastopani tudi Slovenci. 
Bila Sta dva paviljona, kulturni, 
tega so imeli v oskrbi člani SAVA, 
Jedilni paviljon z znanimi slo-
venskimi kuhinjskimi dobrotami, 
je imela v oskrbi gospa Metoda 
Fishinger. 
• Na Slovenskem dnevu je bil, 

kakor smo naknadno zvedeli, tu-
di tajnik papeža Pavla VI. Msgr. 
Pavel Marcinkus. 
• Skupno Silvestrovanje bo tudi 
letos v veliki farni dvorani sv 
Štefana. Sodelovala bodo vsa 
slovenska drutva. Zato je prav, 
da bo velika udeležba v slovo 
staremu letu. 
• Slovenski radijski klub pri-
pravlja za 19. obletnico obstanka 
izlet v Slovenijo. To bo junija 
prihodnjega leta. 
• Pogrešali ga bomo — g. dr. 
Stanka Masiča namreč. Preselil 
je v Evvanston, kjer bo gost do-
ma "stare jšin državljanov". 

Cleveland 
• Proslava 50-letnice na radiu. 
Slovenska oddaja "Melodije ir 
pesmi iz lepe Slovenije" na ra-
dijski postaji WXEN-FiM je 
proslavila 50-letnico 29. Oktobra 
1918., slovenskega narodnega 
praznika v okviru svoje enoume 
oddaje v soboto zvečer 26. okto-
bra. Oddajo je pripravil dr. Milan 
Pavlovčič. 
• Koncert "Glasbene Matice" 
V nedeljo popoldan 3. novembra 

nor je vzbudil navdušenje pri je bil v dvorani Slovenskega na-

Major VVilliam Jones, lastnik 
Belgrade Farm v VVellandportu v 
Ontariju, je dobil jugoslovansko 
komunistično odlikovanje, 

medaljo jugoslovanske zastave z 
zlatim vencem. Dobil je tudi po-
vabilo Jakova Blaževiča, predsed-
nika Sabora SR Hrvatske, da se 
udeleži kot gost Sabora obletnih 
slovesnosti ZAVNOHa. 

Ob tej priliki je poslal slavlje-
nec časopisom, med njimi tudi 
Slovenski državi svoj življenjepis, 
iz katerega navajamo naslednji 
odstavek: 

"V obdobju polne lune v apri-
lu 1943 so dobili ukaz narednik 
Aleksander Simič, britanski Ju-
goslovan, ki je bil izvežban v ra-
dijski oddaji, narednik Pavel 
l-uvoiic kadetski Jugoslovan i/ 
Toronta tn narednik Peter Ende 
ljac, tudi iz Toronta da pristane-
jo s padali v svoji domovini . . . 
Pripravili so sprejem Jonesa in 
Hunterja 19. maja ob enih zjutraj 
na Krvatska Palje (tako izvirnik; 
major se očitno ni naučil mnogo 
hivaščine ker si ni pravilno za-
pomnil niti tako lahkega imen 
kot je Hrvatsko Polje -op. ur.) v 
srcu Hrvatske. 

"Jones jc preživel v Jugoslavi-
ji eno leto. Pomikal se je okrog 
po Hrvatski in po Sloveniji ter 
doli do Titovega glavnega stana 
v Drvarju, v. Bosni. Vrnil se je 
v Italijo junija 1944 z letalom. 

'Njegova poročila o enotnosti 
jugoslovanskih ljudstev ter o nji-
hovem uspešnem odporu proti 
okupatorjem (prisilili so Italija-
ne in Nemce, da so imeli kakih 
dvajset divisizij v stalni obram-
bi), o njihovi nesebični preda-
nosti svobodi, o njihovi volji do 
borbe, o njihovem junaštvu in 
vztrajnosti kot tudi o njih spo-
sobnosti za organizacijo, so ned 
vomno vplivala na ministrskega 
predsednika Churchila da je 
spremenil svojo politiko v korist 
podpiranja partizanov ter priz-
nanja Narodne osvobodilne fron-
te ter njenega izvršnega sveta 
(Avftaj) kot oblast in suverenost 
Jugoslavije od strani britanske-
vlade." 

Obvestilo 
in 
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Ontario Emoloymsnf Standards Act 

postal zakon 
Novi "Emp!oyment Stand-
ards Act" predpisuje mini-
malne smernice za prekour-
no delo, plačilo praznikov 
'r> počitniško plačo; za-
ščito proti predolgim uram 
dela; zagotovi enako plačo 
za enako delo ženskim de-
lavkam, vpostavlja višjo 
višino minimalne plače. 

Načrt Ontarijskih uzluž-
benskih smernic se ukvarja 
z ekonomskim dobro žit jem 
pokrajinskih delavskih sil. 
Novi zakon mordenizira in 
razširi minimalne smernice 
za plače in izboljšanje de-
lavskih okoliščin za zaščito 
delavcev pred izkorišča-
njem in zaščitenje deloda-
jalca proti nepošteni tekmi 
grajeni na nižjih merah. 

kateregakoli 
j bi ne prese-
an in 48 ur na 

teden. Sevi :a, pod gotovimi 
pogoji, se Ih k a dobi dovo-

ekourno delo od 
hižbenei, kate-

J s nadziranje ali 
vodenje dela, so izvzeti iz 
tega zakona. Dekle pod 18 
let starosti, naj bi ne delala 
več kot 6 ur nadur vsak 
teden. 

Delovne i 
uslužbenca 
gal 8 ur n; 

ijenje za 
oddelka, 
rih delo 

plačilo nadur 

Zakon predvideva, da uslu-
žbenec dobi najman j I ' ; 
kratno plačilo svoje redne 
plače /a vsako delo, ki pre-
sega 48 urni delavnik na te-
den. Poleti zagotovl jen ja za 
boljšo plačo pri nadurah, ta 
zahteva zmanjšuje možnosti 
prekomernim nadur. 

Posebna pravila /a nadure 
so vpostaljena za nasledn je 
industrije iri jih lahko dobi-
te, če, pišete na "The Em-
ployment Standards Braneti 
of the Department: izgrad-
nja drertaže in vodovoda, 
medmestni in občinski pro-
met ; lokalne dostave; turis-
tični kraji, Restavracije in 
taverne; predelava sadja in 
zelenjave; taxi; ambulan-
čne uslužnosti; vclikocestni 
promet in gradnja cest. 

zakoniti prazniki 

Reden, polno-zaposleni 
uslužbenec in v gotovih sku-
pinah zaposleni kratko ča-
sovni uslužbenci, ki delajo 
ob zakonitih praznikih, 
morajo dobiti minimalno 
pračo in še \z iste redne 
plače. Ti prazniki so Božič, 
novo leto,. Veliki petek, Vic-
toria Day, Dominion Dav, 
Delavski dan in Zahvalni 
:lan. Zamcnjalni prezniki so 
lahko dogovorjeni s pred-
hodnim dovoljenjem ravna-
telja, 

enaka plača za 

enako delo 

Povišica Minimalne Plače 
Sedan ie 

stanje 
Stopi v 
vel javo 

1. jan. .69 

Stopi v 
veljavo 

1. okt. .69 
Minimalna plača 
V dobi vežban ja 

(Največ 4. mesece) 
Konstrukcijsko delo 
Študentovska 

plača v glavnem 
Prvi mesec v poletju 
Hoteli, turistčni kraji, 
Restavracije in taverne 
Ve/banje v tej industriji 
(1. mesec maksimalno) 
(odpisni dodatek za 
sobo in hrano) 

Taksi - 35% od nadaljnega 
dostave in čistilci 

čevljev 
Vozači ambulance in 

pomočniki 

$1.00/uro $1.30/uro 

.90/uro 
1.25/uro 

.80/uro 

.70/uro 

1.00/uro 

.90/uro 

1.20/uro 
1.55/uro 

1.00/uro 
.90/uro 

1.15/uro 

1.00/uro 

$1.30/uro 

1.15/uro 

-j- če je delo manj kot 48 
če ure presežejo 48 ur in ne 

15.00/teden 17.00/teden 
.75/uro 1.15/uro 

.60/u ro .90/uro 

1.30/urof 
62.40/1 eden* 

ur na teden. * minimalvno, 
vodijo zapiskov. 

Za zaščito vedno večje sku-
pine žensk v delavski sili jc 
bil zakon, ki zagotavlja 
enako plačo za enako delo, 
po delovanju zakona o člo-
večanskih pravicah, okrep-
ljen in premeščen pod "The 
Employment Standards 
Act". Zakonodaja zagotavlja 
da ženska, ki opravlja isto 
delo kot moški v istem 
podjetju ima zagotovljeno 
tudi isto plačo. Vprašanje, 
kaj je enako delo bo dolo-
č i™ n;i. f.Sdh"4v Lu^siha-
nosti, truda, odgovornosti 
in delavskih okoliščin. 

nočno delo 

Nobeno dekle izpod 18 let 
starosti nesme delati v po-
djetju med polnočjo in 6 
uro zjutraj. 

Ce ženska dela v delovni 
dobi, ki začne ali se konča 
med polnočjo in 6 uro zju-
traj, mora delodajalec za 
njo oskrbeti prevoz z doma 
na delo ali z dela domov. 

počitnice s plačo 

Zakon določa, da dobi vsak 
uslužbenec plačane počitni-
ce za dobo enega tedna po 
enem letu službovanja. Po-
čitniška plača ne more biti 
man jša kot 2% od vse plače 
sprejete v letu, v katerem 
so počitnice dane, če uslu 
žbenec dela manj kot leto 
dni ima pravico do 2% po-
čitniške plače za dobo 
opravljenega dela. Po treh 
letih službovanja dobite 2 
tedna plačanih počitnic in 
plača ne sme biti man ja kot 
4% letnega zaslužka. Način 
"'The Vacation urit h Pay" 
knjižice za znamkice za 
gradbene delavce bodo po-
lagoma izvinile med 1. jan. 
1970 in 30."junijem 1970. 

zaščita za 

delavce po domovih 

Vsaka oseba, ki dela hišna 
dela in so tako oznaacna v 
novem zakonu so seda j srna- : 

trani kot uslužbenci in so 
po zakone zaščiteni. 

Delodajalci morajo izda-
jati potrdila o plačah in 
odtegljajih vsem uslužben-
cem, ko s'o plače izplačane. 
Ta morajo pokazati: pla-
čilno dobo, višino plače, 
vsoto plače, vse odtegljaje, 
dodatke in vsoto, ki je 
uslužbencu izplačana. Od-
tegljaji vključujejo tudi one 
odobrene po delojemalcu in 
tudi splošne odtegljaje kot 

so: llnemplovinent Insuran-
ce, Income Tax, Canada 
Pension, Compani Pension 
Plan in bolniško zavarova-
nje. 

zbiranje 

neplačanih plač 

WreT<?K lahVio sedaj zoira ne 
plačane plače za uslu-
žbence vkljčno plačo, 
nadurno plačo in počitniško 
plačo, do maksimalne višine 
$1000.—. Popreje smo lahko 

zbirali plače samo do višine 
minimalne plače. 
POMNI 
Obstojajo nekatere indus 
tr je v pokrajini ki spadajo 
pod oblast federalne vlade 
kot so banke, letalske 
dražbe, železnice i.t.d. The 
industrije krije "The Cana-
da Labour Standards Code" 
in ne spadajo pod oblast 
tega zakona. Cc ste v dvo-
mu, katera zakonodaja 
velja za vas, kličite "The 
Emp!oyment Standards 
Brane h (telefon: 366-5251), 
za informacije. 

Gornje vse je le glavni iz-
vleček zakona. Za bolj do-
ločene informacije glede i 
zakona in njegovih pravil 
ki zadevajo dovoljena za na-
durno delo, izvzetke za go-
tove poklice, itd., stopite \ i 
stik z: 

Employment 
Standards Branch 
74 Victoria Street 
Toronto 1A, Ont. 

Ontario Department of Labour 
Hon. Dalton Bales, Q.C., Minister 

DR. BLA^ KOROŠEC — UNIVERZITETNI 
PROFESOR. NOVA PRIZNANJE 
SLOVENSKEMU ZDRAVNIKU 

CHICAGO — Slovenski zdrav-
nik Dr. Blaž Korošec je bil ne-
davno imenovan za profesorja na 
medicinski fakulteti univerze 
Lovola v Chicagu, kjer je bil do-
sedaj klinični asistent. On je tudi 
pomožni sel radiološkega oddel-
ka v bolnici Hines, ki je sedaj de' 
velrkega novega medicinskega 
centra v zapadnem predmestju 
Chicaga. Bolnica Hines, ki je 
znana po znanstvenem razisko 
vanju, ima sedaj poleg rednega 
travniškega osebja še 16C 
zdravniko v vežbanju v razn'h 
medicinskih strokah. Dr. Korošec 
poučuje med dragimi zdravnike 
ki se specializirajo v raiologiji ir 
Študente, ki so dodeljeni bolnici 

za gotove tečaje od Triton Colle-
ge tudi v chicaškem predmestju. 

Zanstveno udejstvovanje zdrav 
j nikov v tako veliki ustanovi je 

pričakovano in zaželjerto. Dr. 
Korošci je razstavljal svoje delo 
'ansko leto v Washingtonu D.C. 
in letos Chicagu 111., kjer je dobil 
nagrado od zravniške zbornice. 

tPravo priznanje njegovi pok-
licni in tudi družabni dejavnosti 
je dobil letos, ko je bil izvoljen 
za predsednika radiološke družbe 
Hines, ki ima svoje člane raztre-
sene po vsej severni Ameriki in 
bil imenovan za konzultanta pri 
Illionois Mental Health. Castita-
mo! 

vesei nozič in sreCno žele in se priporočajo: 

CARl VIPAVEC OBRNITE »K 2 ZAUPANJEM 

V VSEH NEPREMIČNINSKIH. 

DRUŽINSKIH o m i e u o i / . 

IN PRAVNIH ZADEVAH n a : S L O V E K O ? 5 R T N , K 

The Simpson Towers 401 Bay St. Suite 2000 - EM. 4-4004 

POZOR ROJAKI ! Sprejem na letališču ali železnici og-
POTUJETE SKOZI , e d R i m a - prenočišče, domača hrana 
RIM v DOMOVINO? bosteV obmilfnJ! b ° d ° o d v e č ' č e s e 

Vinko A. LEVSTIK 
Director in lastnik 

Hotel 'BLED' in Hotel-Penzijon 'DANILA' 

Roma ? e r e 7 7 - f o 2 S U r a , e m m e 4°' LuS™ 3, Koma, iel., 777—102 R o m a J e , 7 5 0 _ 5 8 7 

V vseh pravnih zadevah * N a s l o v : 

lahko z zaupanjem obrnete na A N T O N Y A M J R O Ž I Č 
novega slovenskega odvetnika Barrister, Notarv Public 
in notarja. 8 6 1 Co , Iege St., Toronto, Ont 

Telefon: LE. 14711 



To je osem m dvajseto nadaljevanje nove "3 strani" SLO-silnicah slovenske stvarnosti. Posamezne rubrike bodo 
vcj\i*>ivji DRŽAVE, namenjeno sistematični analizi pisali strokovnjaki na dotičnih področjih z lastno 
tekočega razvoja razmer v Sloveniji in Jugoslaviji pod avtorsko odgovornostjo. Ker je tisk v Sloveniji Se 
rahljajočo se komunistično oblastjo. Nova stran se bo vedno zaprt v tesne okvire, svetovni tisk pa omejen 
razvila v vrsto stalnih rubnik o pomembnih razvojnih na bolj slučajnostno in površinsko poročanje o 

tamkašnjen razvoju, upamo da bo globlja analiza 
na tej strani dopolnila važno vrzel v dosedanjem pri-
kazovanju sprememb, katerih pomembnost presega 
politične meje Slovenije ln Jugoslavije. 

Uredništvo "Slovenske države 

Aktivna slovenska razvoj nest: Slovenija včeraj/ danes in jutri 
Pod gornjim imenom je v za-

četku junija 1967 v Celovcu izšla 
prva zbirka razprav, v katerih je 
bil nakazan razvoj k uresničenju 
enakopravne slovenske državnosti 
in učinkovite slovenske demokra-
cije. Dne 16. junija 1967 jc ljub-
ljansko DELO objavilo posebni 
poziv „našim ljudem, zlasti pa še 
borcem", v katerem je knjigo na-
padlo, češ, da „propagira razbitje 
Jugoslavije in samostojno Slove-
nijo". Dne 19. junija je notranji 
minister beograjske vlade prepo-
vedal vnašanje in razširjanje knji-
ge na področju Jugoslavije. Dne 
22. junija pa je Sekretariat za in-
formacije pri Izvršnem svetu SR 
Slovenije „na vprašanje občanov" 
o knjigi dal prek časopisja »na-
slednje pojasnilo": 

»Omenjeni pamflet je očitno so-
vražno propagandne vsebine in na-
perjen zoper našo ustavno družbe-

no in državno ureditev. Zaradi te-
ga so pristojni zvezni organi iz-
dali prepoved vnašanja v našo dr-
žavo in raširjanja tega pamfleta 
v njej in sicer na osnovi člena 52. 
in 72. zakona o tisku.... kot tudi po 
kazenskem zakoniku." (DELO, 22. 
junija 1967.) 

Štiri mesece kasneje, potem ko 
so obiskovalci iz Slovenije v Tr-
stu, Gorici in Celovcu pokupili 
vso naklado knjige, je urednik 
NAŠIH RAZGLEDOV (21. okto-
bra 1967) potožil, da je knjiga z 
uradno beograjsko prepovedjo 
„samo pridobila prav tako kot 
film, ki ga prepovedo za mladino 
izpod 16 let". Partijsko glasilo 
KOMUNIST (27. oktobra 1967) 
pa je tarnalo, da je imel „vsak 
Slovenec možnost (knjigo) kupi-
ti.... (in) ko jc prebral v DELU, 
da je ne sme kupiti.... jo z užit-
kom prav zaradi omenjenega ti-
hotapil". 

Od prepovedi do priznanja 

Istega oktobra (1967) je v me-
sečni reviji TEORIJA IN PRA-
KSA Ernest Petrič, član Izvršne-
ga sveta SR Slovenije, priznal: 
„Brez polne nacionalne enako-
pravnosti je katerakoli oblika 
odnosov, čeprav bi jo označevali 
za sodelovanje, po svojem bistvu 
....oblika dominacije enega naro-
da nad drugim. Resnično brat-
sko in enakopravno lahko sode-
lujejo samo dejansko enakoprav-
ni partnerji.... Gre za to, da.... se 
skuša doseči integriran, zaokro-
žen razvoj socialistične samou-
pravne slovenske skupnosti. To 
bo najsolidnejši ukrep zoper vse 
liste, ki bi radi pod krinko nacio-
nalnega vprašanja uvajali v slo-
venski prostor konservativne i-
deje...." 

Pospešeni razvoj k enakoprav-
ni slovenski samostojnosti po iz-
idu knjige SLOVENIJA VČERAJ, 
DANES IN JUTRI j ebil potrjen 
v znamenitem članku Richarda 
Eder-a, beograjskega dopisnika 
THE NEW YORK TIMES-a, dne 
22. novembra 1967, v katerem je 

ined drugim zapisal: „Besedo 
konfederacija danes Slovenci iz-
govarjajo brez omahovanja.... Vsi 
so prepričani, da je za Jugosla-
vijo.... edina pot k mirnemu raz-
voju.... da bodo vsaj nekatere re-
publike imele skoraj popolno sa-
mostojnost.... Če bi kaka poli-
tična reakcija v Beogradu hote-
la ustaviti ta postopni razvoj..,, 
bi prišlo do močnega pritiska za 
popolni odcep od Jugoslavije." 

Februarja 1968 je Stane Kav-
čič, predsednik Izvršnega sveta 
SR Slovenije, v TEORIJI IN 
PRAKSI utemeljeval potrebo, da 
se pospeši izdelava dolgoročnega 
programa za razvoj Slovenije, 
ki so ga na njegovo pobudo in 
pod vodstvom širokega reprezen-
tančnega odbora začeli priprav-
ljati. 

V teku letošnjega leta so v 
Ljubljani, po vseh republikah in 
v Beogradu na delu komisije in 
v teku posvetovanja o nadalj-
njih spremembah zvezne ustave, 
ki naj bi bile sprejete že pred 
koncem letošnjega leta. 

vidualnost človeka in ki se ne 
zadovoljujejo več s starimi vzo-
ri, temveč zahtevajo, da vsi ti nji-
hovi pogledi, njihova stališča 
najdejo svoje mesto v sedanjem 
družbenem življenju. 

Prizadevamo si, da postanejo 
Slovenci čedalje bolj moderna, 
odprta in svobodna družba, v ka-
teri ni mesta niti za kakoTapi-
talistično restavracijo niti za sta-
linsko diktaturo proletariata, ker 
smo se s to koncepcijo za vedno 
razšli. Zagovarjamo stališče, da 
nobena ideologija še ni vsega po-
vedala in da niso v posesti ab-
solutne resnice niti tisti, ki pri-
segajo na tuzemske bogove, ne 
tisti, ki prisegajo na onostranske 
bogove. V Sloveniji je bil pokon-
cilski duh zelo pozitivno sprejet. 

Drugi del 
Ciril A. 2ebot 

Verniki so ga tako sprejeli po ob-
čutku, drugi pa premišljeno. 

Zgodovina nas je postavila — 
je med drugim dejal — na ta 
košček Evrope, toda to naše bi-
vanje smo dolgo vrsto let drago 
plačevali. Bili smo najprej orod-
je dunajske politike in nato beo-
grajske. Toda vse to je danes za 
nami. Postali smo moderen na-
rod, ki sc je polnokrvno vključil 
v sodobni čas in svet. Nikomur 
več ne hlapčujemo. Iz lastnih iz-
kušenj in spoznanj gradimo svo-
jo bodočnost in se ne zgledujemo 
več po tujih vzorih. Zato smo 
bolj samozavestni, bolj bogati in 
bolj optimistični kot kdaj koli po-
prej." 

Stane Kavčič zasluži možnost, 
da svoje izjave izpriča s politič-
nimi dejanji. 

Okrogla miza v Ljubljani 

Obisk slovenskega zastopstva iz Italije 

V dneh 21. in 22. oktobra 1968 
je bilo na uradnem obisku v 
Ljubljani 22-člansko zastopstvo 
slovenske manjšine iz Italije, se-
stavljeno iz vseh predstavniških 
organizacij in predelov, kjer ži-
vijo Slovenci. 

Zastopstvo slovenske majšine 
je bilo v Ljubljani sprejeto z iz-
rednim uradnim in političnim 
poudarkom. Predsednik sloven-
ske vlade Stane Kavčič je ob tej 
priliki imel dva pomembna na-
govora ter je za slovenske goste 
iz Italije priredil slavnostno ko-
silo v uradni vili pod Rožnikom, 
kamor so dotlej prihajali kot 
gostje le najvišji domači in tuji 
predstavniki. Zanimivo je tudi, 
da* sta uradni nagovor ob spre-
jemu pri predsedniku Kavči<V 
in poslovilni odgovor na Kavči-
čev pozdrav pri slavnostnem ko-
silu imela zastopnika krščansko 
usmerjene Slovenske skupnosti, 
Drago Štoka in Drago Legiša. 
Drago Stoka je takole pozdravil 
predsednika Kavčiča: 

„Stejem si v veliko čast, da 
Vas lahko v imenu vseh članov 
naše delegacije iskreno pozdra-
vim ob priliki prvega uradnega 
obiska predstavnikov slovenske 
narodne manjšine pri slovenski 
vladi v Ljubljani. Naj mi bo do-
voljeno takoj v začetku povedati, 
da se nam zdi ta dogodek zelo 
važen! Važen je zato, ker pome-
ni korak naprej v odnosih med 
nami in matično domovino, va-
žen pa je tudi za učvrstitev e-
notnosti med najbolj živimi udi 
slovenske narodne skupnosti v 

Italiji, delujočimi v obeh organi-
zacijah, zastopanih v naši dele-
gaciji. Zato se Vam hvaležno za-
hvaljujemo za vabilo, ki je omo-
gočilo naše srečanje. 

Predsednik Kavčič pa je v svo-
jih nagovorih med drugim pove-
dal tudi naslednje: 

„Z zadovoljstvom gledamo na 
nekatere elemente dialoga, ki 
smo jih opazili med majšino in 
ki so prišli tudi do izraza v se-
stavi same delegacije. Menimo 
namreč, da je takšen dialog ko-
risten, čeprav se zavedamo, da 
gre za delikatne stvari, ki jih 
mora manjšina sama rešiti." 

..Češkoslovaški dogodki so v 
nas potrdili prepričanje — je de-
jal — da moramo še bolj radi-
kalno nadaljevati po naši poti, 
in so hkrati ponovno dokazali, 
kako je bilo pravilno, da smo le-
ta 1948 rekle „ne" Slovenija 
dobiva svoje mesto v okviru ju-
goslovanske In evropske stvar-
nosti. Izhodišče vseb teh priza-
devanj pa je skrb za nenehno iz-
popolnjevanje in utrjevanje na-
cionalne samobitnosti, težnja, da 
se Slovenija organizira v mo-
derno in učinkovito narodno 
skupnost, ki naj vsakemu Slo-
vencu omogoči čimbolj sproščen 
in popoln razvoj njegove lastne 
osebnosti. Zavedamo se, da pri 
teh prizadevanjih še nismo vse-
ga dosegli, da ne moremo živeti 
od „hejslovanstva", da prihajajo 
nove generacije, ki so jim bile 
prihranjene vojne grozote, a ki 
imajo tenek posluh za demokra-
tične pravicc in svobodo, za indi-

Oktobrska številka TEORIJE 
IN PRAKSE je objavila besedilo 
..pogovora za okroglo mizo" v 
Ljubljani, v katerem jc 15 „jav-
nih in družbenih delavcev" raz-
pravljalo o ..sedanji podobi, de-
lovanju in značaju našega poli-
tičnega sistema", posebno še o 
..položaju in funkcijah repeblik 
v jugoslovanski fcderaciji" v zve-
zi s pripravami na nove ustavne 
spremembe. 

„Za okroglo mizo" so sc zbrali 
naslednji ljudje: France Bučar, 
izredni profesor na pravni fa-
kulteti, Janko česnik, predsednik 
zakonodajno-pravne komisije 
skupščine SRS, Josip Globevnik, 
predsednik pravnega sveta IS 
skupščine SRS, Jože Goričar, pro-
fesor na pravni fakulteti, France 
Hočevar, podpredsednik IS skup-
ščine SRS, Peter Klinar, docent 
VŠPV, Ivan Kristan, asistent na 
pravni fakulteti, Boštjan Markič, 
predavatelj na VŠPV, Stane Mar-
kič, sodnik vrhovnega sodišča 
SRS, Ernest Petrič, član IS skup-
ščine SRS, Svetozar Polič, pred-
sednik gospodarskega sodišča v 
Kopru, Miha Ribarič, sekretar re 
publiške delegacije v zboru na-
rodov zvezne skupščine, Zdenko 
Roter, odgovorni urednik revije, 
Mitja Švab, član uredniškega od-
bora revije, in Niko Toš, preda-
vatelj na VŠPV. 

Povzemamo značilnejše izjave 
poedinih udeležencev prvega de-
la pogovora: 

J. Goričar: 

„Da bom bolj konkreten: vpra-
šanje političnega pomena pri nas 
jc zadnji čas tisto o mednacio-
nalnih odnosih, ki je takšne na-
rave, da lahko v določenih oko-
liščinah pripelje tudi do konflik-
nih situacij. Ravno to dejstvo je 
po mojem mnenju pripeljalo do 
alternative, ali naj v bistvu spre-
menimo naš politični sistem ali 
pa naj ga popravimo samo v naj-
nujneših potezah." 

* 

„Zdi se mi, daje ta hip vpraša-
nje ekonomske enakopravnosti 
najpomembnejše.... Od tega vpra-
šanja je predvsem odvisna nadlj-
nja graditev federativne struktu-
re naše skupnosti." 

* 

„Izhodišče problemskega kom-
pleksa, o katerem zdaj govorimo, 
je v mednacionalnih odnosih. U-
stavno pravno gledano pa je izho-
dišče republika s svojo originar-
no suverenostjo." 

J. Globevnik: 

„Pri vsej moji dosedanji pra-
ksi od 1. 1945 do danes je vpra-
šanje federalne zakonodaje eno 
osnovnih vprašanj, ki močno pre-
prečujejo oziroma ovirajo naš 
samoupravni razvoj." 

„V osvobodilnem boju je bila 
po revolucionarni poti ustvarje-
na nova Jugoslavija, sankcionira-
na v odlokih AVNOJ kot skup-
nost enakopravnih narodov.... 
Povojna ustavno pravna ureditev 
je iz te osnove — bolj deklarativ-
no kot stvarno — sicer res izha-
jala. Po sovjetskem-vzorcu pa je 
vendarle bila postavljena tako, 
da je predpostavljala centralno 
ustavnost in iz nje izvirajočo re-
publiško ustavnost... Tudi vsa 
zakonodajna ureditev, ki jo ta 
ustavno pravni sistem narekuje, 
je bila predvsem centralna, repu-
bliška pa izvedena in sekundar-
na." 

* 

„Pri formuliranju ustavnosti 
je treba izhajati od republike 
kot samoupravne socialistične 
skupnosti. Zvezna ustavnost, ki 
jo narodi realizirajo v federaciji, 
izvira samo iz tistega, kar je v 
skupnem interesu teh osnovnih 
organizmov Jugoslavije. Na tem 
temelju bo po mojem mnenju 
slej ko prej treba revidirati do-
sedanji koncept naše ustavne u-
reditve, ki se mu zdaj približu-
jemo še vedno le z decentraliza-
cijo.... zlasti pa tudi v sferi eko-
nomije, kjer so ekonomske funk-
cije še vedno močno pridržane 
federaciji." 

* 

„....gre za koncept zvezne u-
stavnosti na temelju republiške 
ustavnosti,, ki smo jo sicer dekla-
rirali ter je osnova in bistvo vsa-
ke suverene skupnosti. To pa je 
v resnici bila stvar federacije in 
se je reševala po državni poti. 
V republiški ustavi s tem v zvezi 
in npr. o temeljnih pravicah člo-
veka ni nobene besede. V resnici 
je cela ustava postavljena na dru-
go osnovo, kot jc bilo deklarira-
no..,." 

P. Klinar: 

..Prva ugotovitev, ki izhaja iz 
empiričnih raziskovanj, je ta, da 
jc težnja po urejenih mednacio-
nalnih odnosih zaradi notranje 
trnosti jugoslovanske družbe v 
s lovenjem javnem mnenju moč-
no zasidrana. Mednacionalne od-
nose to mnenje.... bolj poudarja 
kot npr. splošne procese demo-
kratizacije." 

* 

„....drugo ugotovitev, ki izhaja 
iz empiričnih raziskav: da sloven-
ska javnost nima posebno ugod-
nega mnenja o federaciji. Tega 
ne pripisujemo toliko v zadnjem 
času poudarjeni razpravi o vlogi 
republike in naroda, marveč gle-
danju na federacijo kot na zvez-
no državo z nekaterimi očitnimi 
centralističnimi manifestacijami, 
ki so se izrazile na ekonomskem, 
političnem in kulturnem področ-
ju. Takšen koncept federacije je 
v očitni krizi." 

N. Toš: 

„Nedavno smo izvedli raziska-
vo.... Poskušali smo ugotoviti od-
nos občanov do federacije ter 
odkriti pojmovanje vloge repu-
blike.... odgovori so pokazali, da 
občani na vseh teh področjih 
poudarjajo republiko.... ki v o-
čeh ljudi po oceni raziskav pre-
vzema glavno skrb in odgovor-
nost za skladno reševanje nepo-
srednih življenjskih problemov," 

M Ribarič: 

„S stališča aktualnosti menim, 
da je za nas najvažnejše vpraša-
nje vloge republike kot nacio-
nalne skupnosti in vprašanje nje-
nega odnosa do federacije. .. je 
koncentracija na zvezni ravni še 
zmerom posebno pomembna. U-
spešno ne bomo mogli reševati 
drugih vprašanj — od tega, kaj 
jc vloga neposredne socialistič-
ne demokracije, vloga občana, 
vloga delovnega človeka, pa do 
tega, kakšen naj bo odnos med 
oblastno in samoupravno sfero 
— vse dokler ne bomo razčistili 
temeljnega vprašanja, kakšna sta 
vloga in položaj našega naroda, 
organiziranega v republiki Slo-
veniji." 

* 

„Glede enotnosti sistema pa se 
mi zdi, da moramo priznati, da.... 
se v praksi vse preveč sklicuje-
jo na enotnost, pri tem pa po-
zabljajo na skupne interese in jih 
skušajo nadomestiti z rešitvami, 
ki ne izražajo tiste enotnosti, 
kakršna raste iz skupnih intere-
sov, temveč vzpostavljajo enot-
nost kot unificiranost." 

F. Bučar: 

„Strinjam se, da je edino spre-
jemljiv koncept, da je zveza o-
blika sodelovanja republik. Tak 
sociološki vidik je edino pravil-
no izhodišče. To skupnost lahko 
družijo le spoznanja o dejansko 
enakih in skupnih interesih." 

* 

..Sedanja ustavna razprava sc 
loteva v primerjavi z našimi os-
novnimi političnimi problemi po-
vsem obrobnih in malo pomemb-
nih vprašanj..." k 

„Celo pojem Jugoslavije kot 
državne tvorbe ni tako nesporen, 
da bi ob njem ne smeli zastav-
ljati nobenih vprašanj. Kaj je to? 
Ali je to zvezna država, federaci-
ja, ali oblika sodelovanja komun, 
ali je oblika sodelovanja naro-
dov...." 

„Ta in cela vrsta podobnih te-
meljnih vprašanj niso rešena.... 
Zato pa je toliko bolj zgrešeno, 
čc ta vprašanja rešujemo samo 
z Icporečjeni ali tako, da nekomu 
zapiramo usta," 

S. Polič: 

gre oziroma mora iti pri 
tem za bistvene, kvalitativne 
spremembe.... povratek od stali-
šča, ki je prevladovalo, ko smo 
sprejeli ustavni zakon leta 1953, 
da jc namreč Jugoslavija pred-
vsem in vse bolj nekakšna fede-
racija komun, k edino pravilne-
mu stališču, da jc Jugoslavija 
predvsem in v prvi vrsti federa-
cija republik oziroma prostovolj-
no združenih in enakopravnih na-
rodov." 

S. Petrič: 

„Kljub predvidenim ustavnim 
spremembam se namreč malce 
bojim, da bo ostala praksa de-
jansko taka, kakršna je bila v 
preteklosti, in konec koncev tu-
di sama metoda sprejemanja u-
stave, najprej zvezne in šele po-
tem republiške, to v neki meri 
potrjuje..." 

„Tako bo ne le struktura zvez-

ne skupščine skoraj identična 
republiški, kar je problematično, 
temveč bo zgradba naših orga-
nov, na vseh področjih še naprej 
bolj ali manj v bistvu piramida 
z vrhom v federaciji..." 

„....Lahko pa ugotavljamo, da 
je dejansko, konkretno državnost 
republike v obsegu njenih kom-
petenc še zelo skromna. Dejan-
sko ima republika še zelo trans-
misijsko vlogo in nič več..." 

„Temu nasproti pa danes fede-
racija vendarle še zmerom na-
stopa predvsem kot država in 
manj kot mesto, na katerem se 
od spodaj navzgor odgovorno za-
gotavljajo in uresničujejo skupni 
interesi narodov." 

F. Hočevar: 

„....kcr smo sprostili osnovane 
družbene silnice s tem, da smo 
postavili v središče vsega druž-
benega dogajanja in tudi odloča-
nja človeka.... sc mora ustava jn 
predvsem zvezna ustava omejiti 
na uveljavljanje temeljnih in 
splošnih vprašanj in prepustiti 
drugim družbenim subjektom in 
samoupravnim organom čimveč 
prostora." 

„....to, kar je v sedanji ustavi 
izrecno zapisano o vlogi federa-
cije v naši državi, in tudi to, kako 
je na tem temelju postavljen 
skupščinski sistem v zveznem 
merilu — neizbežno zahteva, da 
ustavo spremenimo, saj so do-
ločbe zvezne ustave prišle v kon-
flikt z razvojem mednacionalnih 
odnosov in s samoupravno struk-
turo naše družbe.... ekonomske 
vloge federacije v praksi ne mo-
remo premagati, ker je ustava 
preveč izrecna v nekaterih po-

stavkah, ki so medtem postale 
nevzdržne, npr. čl. 125 zvezne u-
stave, ki pravi, da samo zvezni 
zakon določa vire in vrste do-
hodkov vseh družbenopolitičnih 
skupnosti. 

Zato mislim, da so sedanje 
spremembe ustave glede vloge fe-
racije, glede razmerja republika 
— federacija in glede zbora na-
rodov, bistvene. Obenem obžalu-
jem, da teh vprašanj ne bomo do 
konca rešili, ampak jih puščamo 
deloma odprta, da jih bomo mo-
rali čez dve leti spet reševati." 

* 

,če razmišljamo o tem, kako 
je bila postavljena naša federaci-
ja, zakaj je bila postavljena tako 
in zakaj so nekatere določbe o 
teli vprašanjih tako trdovratno 
ohranjajo kljub neprestanim u-
stavnim spremembam.... so po 
vojni v zveznem merilu ustvarili 
lako središče moči in oblasti iz 
raznih razlogov: zaradi medna-
rodne situacije in varnosti Jugo-
slavije; zato, da bo tu neka sila, 
ki bo preprečevala razvoj takih 
mednacionalnih odnosov, kakrš-
ni so bili pred in med vojno in 
ki bo garancija za socialistični 
razvoj Jugoslavije.... Ne bi sc 
hotel spuščati v razpravo, ali je 
bilo vse to svoj čas potrebno, 
brez dvoma pa je očitno, da jc 
že precej časa tega, kar je tak 
center postal nepotreben in cclo 
ovira za razvoj demokratičnih 
socialističnih odnosov...." 

„....dva procesa zahtevata spre-
membo položaja in vloge fede-
racije To so po eni strani medna-
cionalni odnosi, po drugi strani 
pa samoupravljanje in položaj 
ljudi." 

Nadaljni razvoj 

Nazrtačeni miselni razvoj je 
vsekakor razveseljiv. Ker gre za 
vodilne ljudi, je moč pričakovati, 
da bodo miselnemu razvoju sle-
dila dejanja. 

Pogrešamo pa dvoje. Razprav-
ljanje o potrebi korenite preure-
ditve zveznih odnosov je še na 
ravni splošnih načel in zgodovin-
ske kritike. Ako naj pride do za-
dovoljive spremembe ustave, bo 
treba jasno povedati, katere so 
tiste zadeve, ki jih jc v dogovor-
jeno skupno korist primerno u-
rejati v zveznem merilu. V raz-
mišljanju ob 100-letnici SLOVEN-
SKEGA NARODA smo videli, de 
jc teh skupnih pristojnosti malo 
ln da tudi od teh nobena ne pri-
pada zvezi v celoti. To velja tudi 
za urejanje zunanjih zadev in 
skupne obrambe. Zato je ne le 
potrebno, temveč tudi v bistvu 
zgrešeno puščati zveznemu sre-
dišču masivni vcčzbornični zako-
nodajni mehanizem kot ga še 
vedno predvidevajo tudi sedaj 
pripravljene ustavne spremem-
be. Zbor narodov ali republik je 

pooplnoma zadostna parlamen-
tarna ustanova za zvezno zako-
nodajo oz. skupno medrepubli-
ško sporazumevanje a molaš/e-
vilnih skupnih zadevah. 

Druga pomanjkljivost doseda-
njega razpravljanja o potrebni 
spremembi zveznih odnosov pa 
je v tem, da je to razpravljanje 
še vedno omejeno na zaključene 
»okrogle mize" ter na redke in 
fragmentarične izjave predsed-
nika slovenske vlade. Potrehnp 
bo iti od kabinetnih »okroglih 
miz" pod slovenske lipe, na ra-
dio, TV, v dnevnike In tednike, 
na ljudske proslave, velikih slo-
venskih obletnic: programa ze-
dinjenc Slovenije, ljudskih tabo-
rov, prve slovenske vlade in to-
liko drugih. Omogočiti bo tudi 
treba, da sc bodo temu razprav-
ljanju in uveljavljanju enako-
pravno pridružili tudi neparttjski 
Slovenci. Obenem z zvezno preos-
novo bo namreč treba tudi raz-
viti učinkovit demokratični me-
hanizem za politično odločanje 
v okviru suverene slovenske re-
publike. 

Vračanje k viru 

Ko se v Sloveniji pospešeno 
odvija razvoj k oživljenju in iz-
polnitvi slovenskega in demokra-
tinega hotenja, je togi predstav-
nik počasnejših staropartijcev, 
Sergij Kraigher, začutil potrebo, 
da ob tem vseslovenskem zliva-
nju v novo odločenost za stolet-
ne slovenske cilje, potalaži svo-
jo lastno stalinistično preteklost 
in pomiri zaskrbljenost tudi še 
današnjih stalinističnih ostankov, 
v slovenski partiji. Na proslavi 
25-letnice „zbora slovenskih od-
poslancev v Kočevju" je ob 
membi sedanjega slovenskega 
preusmerjanja v Ljubljani takole 
lagal o začetnem obnovitelju sto-
letnega slovenskega narodnega 
programa, profesorju Lambertu 
Ehrlichu, in njegovih učencih: 

„Taka politika razorožuje tudi 

slovensko politično, posebno kle-
rikalno emigracijo in manevre 
nekdanjih nosilcev Ehrlichovega 
klerofašizma, ki so med okupa-
cijo kapitulantsko sprejeli po-
novno razkosanje Slovenije in 
priključitev velikega dela Slove-
nije k tretjemu rajhu in zato pre-
lili potoke krvi, danes pa propa-
girajo bolj ali manj odkrito ide-
jo o razbitju Jugoslavije in pri-
ključitev Slovenije nekaki zdru-
ženi Evropi, kjer bi Slovenija lah-
ko bila le privesek imperialistič-
nih sil in lahek plen močnih gru-
pacij mednarodnih monopolov 
in finančnega kapitala." (DELO, 
4 .oktobra 1968.) 

Ta nečedni in kratkovidni spo-
drsljaj predsednika slovenske 
skupščine se je zopet nehote 

(dalje na 4. strani) 
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V LASTNEM ZRCALU. . . 
Odlomki brez komentarja . . . 

"Ne pišem v imenu provokaci-
je. S tem, ko pišem, provociram. 
Provociram tradicijo. Ne zgo-
dovino . . . 

* 

Provokacija je akcija. Provoka-
tor je aktivist, provokator mini 
je general. Provokator vojne je 
pesnik. 

Provociram, ker je kmetic moj 
postal meščan. Delavec pa ne-
deljski tovariš. Ker je filosof 
postal poltik in politik policaj. 
Ker jc pesnik krivorec pred sve-
tim sodiščem resnice. Ker je 
aktivist že upokojenec. 

•h 
Provociram, ker se jc literatu-

ra znašla v območju politične 
pošasti. Ker je bilo srce litera-
ture umorjeno v zadnjem aten-
totu nae kamene dobe. Ker je 
politika postala edini in najvišji 
razsodnik lepote in bolečine. 
Provociram, ker je politika po-
jedla literaturo. 

* 

Zahtevam ločitev literarnega 
in političnega nivoja. Politični 
nivo ni zmožen produkcije estet-
skih vrednot. Politiku je pesnk 
nevaren, ker je lc-ta svoboden 
in nc priznava demokracije pri-
vidov . . . 

Literarni nivo jc nivo sodobne-
ga subjekta, ki se zaveda svoje 
usode in njene realizacije, kajti 
pesnik sam realizira svojo uso-
do . . . 

* 

Literarni nivo jc nivo indivi-
dualnosti. Politični pa nivo ko-
lektivnosti . . . 

Zanikam kakrnokoli literaturo, 
ki nastopa v imenu tega ali onega 
družbenega sloja, fotmaiije, gru 
pacije. Literatura je obraz na-
rodove svobode in osveščenosti, 
le preko individua, ki čuti to 
svobodo in osveščenost najglo-
blje . . . 

* 

Literatura je poetična misel in 
ne skrbno zamaskiran lop kul-
turne revolucije. Kultura nc pot-
rebuje revolucije. Literatura nc 
potrebuje revolucije. Literatura 
jc os revolucije, njen osveščeni 
delec. Njena duša. Pesnik vodi 
revolucijo . . . 

* 

Provokacija brez prestanka. 
Provocirati vse in za vse. Ljubi-
ti odvratnost, kajti le tako boš 
spoznal lepoto. Ljubiti brez-
vrednost, kajti le tako boš našel 
človeka. Ljubiti brezobzirnost, 
kajti le tako boš spoznan za oli-
kanega in boš pohvaljen. 

* i 

Samo tako lahko poslane lite-
ratura orožje v rokah izve/bane-
ga strelca. Samo tako je poezija 
resni vno revolucija: 
samo tako je resnično delo. Sa-
mo lako bo postal pesnik vodi-
telj. Samo tako bo literarni nivo 
premagal političnega. Samo tako 
bo poezija pesem. Tako bo poli-
tični nivo izgubil svojo osornost. 
Svojo policajstvo. Svojo ubež-
nosl. 

ROČNI PRAZNIK 
Ivo Svetina"' 

(študentska tribuna, Ljulbjana 
23. oktobra 1968). 

Uradna Ljubljana in 29. oktober 

MLADINA 

je 

Ljubljansko DELO v številki 
z dne 29. oktobra 1968 na prvi 
strani piše o slavnostih v Hrad-
čanih v proslavo 50-letnice usta-
novitve češko-slovaške republike. 
List omenja, da so na češko-Slo-
vaškem letos prvič po vojni pra-
znovali 28. oktober, ker je poprej 
veljalo, da je btfar-tcpublika, ki 
je bila ustanovljena pre 50 leti, 
le buržoazna tvorba. Temu pri-
stavlja, da sedaj, ko so dobili 
dogodki ves svoj zgodovinski in 
družbeni pomen, Ceško-Slovaška 
slavi 28. oktober kot dan, ko je 
dobilo njeno ljudstvo svobodo, 
samostojnost in neodvisnost. O-
pozarja tudi na govor predsedni-
ka Svobode, v katerem je ta 
opozoril na zgodovinske in dru-
ge razmere ob nastanku Češko-
slovaške ter izrekel priznanje za 
zasluge, ki jih imajo za republi-
ko nekdanji predsedniki, vključ-
no Tomaž Masaryk in Edvard 
Beneš. 

Zanimivo pa jc, da glavni slo-
venski dnevnik v številki z dne 
29. oktobra 1968 nima niti ene 
besede o istem slovenskem praz-
niku, čeprav je bila skoro v istem 
času pred 50 leti — 29. oktobra 
1918 — sestavljena tudi prva slo-
venska vlada in oklicana samo-
stojnost slovenskega naroda. Ta 
primer jasno kaže, da so sloven-
ski komunistični voditelji še da-
leč za češkimi in slovaškimi to-
variši. 

Ciril A. Žebot 
Slovenija včeraj, r 
danes in jutri (II). 

(dalje s 3. strani.) 

sprevrgel v ponovitev napake, ki 
so jo preostali stalinistični eks-
tremisti napravili ob knjižnem 
izidu prve zbirke SLOVENIJA 
VČERAJ, DANES IN JUTRI ju-
nija 1967, ko so s časopisnimi 
napadi in uradno beograjsko pre-
povedjo knjige nanjo opozorili 
vso Slovenijo. Tako se bodo se-
daj Slovenci ponovno vračali k 
temu viru oživljenega slovenstva 
in si ob njem obenem osvežili 
spomin o osnovah slovenske po-
litične zgodovine petdesetih let 
po ustanovitvi prve slovenske 
vlade leta 1918. 

Zgodovinska resnica in oživ-
ljeno slovčnstvo bosta take di-
verzantske izpade potisnili ob 
stran in v pozabo. Na pobudo 
Slovencev pa bodo tudi drugi na-
rodi Jugoslavije morali uvideti, 
da njihova skupna obrambna 
potreba proti obnovljenim grož-
njam Sovjetske zveze narekuje 
takojšnjo zvezno preosnovo prek 
svobodnega dogovora na zgoraj 
nakazanih osnovah popolne na-
rodne enakopravnosti. 

V sobotni prilogi, ljubljanskega 
DELA z dne 2. novembra 1968 
pa se je pojavil članek z na-
slovom „29. oktober 1918" izpod 
peresa Lojzeta Ude-ta. Pisec tega 
članka pravi — med drugim — 
da „v zgodovinsko slabo obdela-
nem obdob ju prehoda iz. Avstri-
je v .Jugoslavjj^ manjka tudi, po-
glavje, ki bi s političnega in prav-
nega vidika analiziralo svobodo, 
ki jo je imela Slovenija od 29. 
oktobra 1918 do 1. decembra 1918 
nato pa vedno manj do vidov-
danske ustave (28. junija 1921), 
s katero je srbski hegemonizem 
v kraljevini Srbov, Hrvatov in 
Slovencev, dobil pravno sankci-
jo": Avtor" Lojze Ude naglaša, da 
29. oktober 1918 pomeni dan o-
svoboditve izpod tisočletnega 
nemškega gospodstva in začetni 
dan široke, čeprav kratkotrajne 
politične svobode slovenskega 
naroda. Za osnovo svojega izvaja 
nja pa si je izbrtll dolg citat član-
ka, ki je bil objavljen v „Svobod-
ni mladini" leta 1928", številka 
6-7. Ta citat zaključuje z nasled-
njimi besedami: „Kakor ni bil 
obstoj slovenskega naroda zavi-
sen od obstoja avstro-ogrske mo-
narhije, čeprav so to trdile vse 
slovenske stranke (razen skupi-
ne Preporodašev in pa drugih po-
sameznikov), tako ne sme bili za-
visen tudi od obstoja kraljevine 
SHS nc, tako mislimo." Če izvza-
memo trditev, ki se nanaša na 
vse slovenske stranke, je ta čla-
nek na katerega opozarja Lojze 
Ude 'vsekakor zelo zanimiv in 
tehten, vprašujemo se pa, kaj 
delajo danes sodelavci in somiš-
ljeniki nekdanje ..Svobodne mla-
dini"? 

Uredništvo SD je prejelo naslednji sestavek slovenskega 
študenta, ki študira v zamejstvu. Kljub temu, da ne so-
glašamo z nekaterimi prehitrimi posplošltvami, ob-
javljamo prispevek brez sprememb kot dokumentacijo 
misli mladine, ki je rasla pod komunizmom v Sloveniji. 

Uredništvo 
z ukinitvijo obratov, z integraci-
jo in zaradi hiperprodukcije, itd. 
Moram biti objektiven in prizna-
ti, da. v tom tiči vseeno nekaj 
resnice; eno pa je gotovo, kar 
je v nebo vpijoči greh: v naših 
tovarnah in drugih podjetjih se 
redi več kot četrtina Srbov, Bo-
sancev, llrvutov in drugih južna-
kov. Te odpustiti, kaj še, boljše 
10 Slovencev. Načrtna migracija 
z juga, ki sistematično kot krtica 
izpodjeda zdrave korenine slo-
venske matere, si iz dneva v dan 
prilašča vedno več pravic in vse 
kaže, kot da smo Slovenci le šte-
vilke. Ni slučaj, da mi je nekoč 
na dunajski univerzi omenil neki 
profesor tole misel: 'Veste, ne bo 
dolgo, ko boste Slovenci izumrli. 
Kola bodo plesali na vaših grobo 
vih-Vam Slovencem in memo 
riam. Takrat se spomni bistra 
glava, ovo zbog jc bratskih pra-
va!'" 

S to trpko mislijo sem se uba-
dal ves čas mojega bivanja na 
Dunaj. Z veliko zaskrljenostjo 
spremljajo ta proces slovenskega 
odmiranja koroški slovenski aka-
demiki v Korotanu. Toda vsa ta 
zaksbljenost, hotenja in skrite 
želje naših zamejerev pa so preveč 
pasivne morda preveč prežete z 
utopijo, ki kot silhueta trepeta 
pod mogočno hobotnico-partijo, 
to zmajevo seme, ki si je prilas-
tila imuniteto nad demokracijo. 
Na svojem razpadajočem stolčku 
se brezobzirno šopiri in steza 
steza svoje lovke vedno po novih 
žrtvah, kot da bi hotela še zadnji 
dinar iztisniti iz ubogin sloven-
skin tlačanov. Toda tudi partija 
in njeni farizeji dobro vedo da, 
kar je poštenega slovenstva, ni 
moči uničiti, ker nismo trhle bil-
ke. V samozavesti se je pričel 
porajati pogum, ki se je pritiho-
tapil neomejni.volji naših ideolo-

PISMO 17. DEŽELE 
VZHAJAJOČEGA UPANJA 

l1 o 23 letih! 
Da, natanko po 23 letih se 

pričel slovenski svet prebujati, 
ta čudežni narod, toliko zaniče-
van, tisočkrat poteptan in prek-
let, ogoljufan za lastne pravice in 
slednjič molznica nenasitne 
Srboslavije. Zgleda, da je dovolj, 
Vsega mora biti enkrat konec-tudi 
Titovega licemerstva in komunis-
tičnega nasilja. Stavke v tovar-
nah, prekinitev pouka, resolucije 
prosvetnih delavcev, demonstra-
cije študentov in končno protesti 
kmetov-vse to so neposredne 
posledice zavožene jugoslovanske 
politike. Bežno omenjena dejstva 
so skupni imenovalec nezado-
voljstva našim slovenskih gara-
čev. 

Le kdo bi mogel verjeti, da bo-
do morali naši Slovenci skoraj 
četrtino stoletja garati za 'južne 
brate", za klasične lenuhe, v ka-
terih je pogojena specifična na-
ravna lastnost: lenarjenje. Vze-
mimo skromen, toda realen pri-
mer: Produktivnost nekega slo-
venskega delavca v tekstilni to-
varni MTT-Maribor znaša 9,2%, 
medtem, ko v tovaarni tekstila 
"Makedonka"' v Macedoniji le 
3,1%. Naj še omenim, da neka-
teri stroji sploh ne obratujejo, 
ker ni kvalificiranih ljudi. To je 
eden izmed še in še primerov. V 
zadnjem času prakticira socia-
listična družba z odpuščanjem 
elavcev. Boleči so primeri v tek-
stilni tovarni Majšperk, v Kidri-
čevem, v Velenju, v MTT' Mari-
bor, v Kranju in še v nekaterih 
podjetjih. S kakšno motivacijo 
so naši l judje sploh odpuščeni, 
Odgovor je dokaj preprost: 
potrebno je izkoristiti takoime-
novane "notranje rezerve" in to 
z nepotrebnimi delovnimi mesti, 

LOVENSKEGA 
T I S M A L 

Končno - krajevni leksikon Slovenije 
/-, • • • • 1. . . — » M - flj I n K l i n u c l o . Državna založba Slovenije je 

izdala prvo knjigo Krajevnega 
leksikona Slovenije, ki popisuje 
1450 krajev zahodnega dela Slo-
venije, predvsem Slovensko pri-
morje( ki doslej še ni bilo siste-
matsko popisano). Notranjsko in 
glavnino Gorenjske. Druga knji-
ga bo obdelala osrednji in jugo-
vzhodni del, t ret je knjiga pa 
scvero-vzhodni del Slovenije. V 
vseh treh knjigah bo opisanih 
nad 6.000 krajev. Leksikon zaje-
ma uradne, topografske, zemlje-
pisne, zgodovinske, kulturne, go-
spodarske in turistične podatke 
(poleg partizanske navlake). Prvi 
knjigi je priloženih 14 stroko-
vnih zemljevidov. Ta ogromen 
projekt vodi dr. Roman Savnik, 
znanstveni sodelavec pri Slov. 
akademiji znanosti in umetnosti 
s 40 sodelavci. Krajevni leksikon 
Slovenije ima predhodnika v 
Krajevnem leksikonu dravske 
banovine iz 1. 1937, vendar "jc 
kljub sorodni zasnovi tako do-
polnjen in predelan, da je doma-
la v leloti novo delo". Opisi 
krajev so zelo nadrobni in daje-
jo mnogo zgodovinskih in dru-
gih podatkov (celo na. pr. kdaj 
je bila ustanovljena čitalnica, 
tamburaški orkester itd) iz-
puščajo pa podatke iz župnijskih 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 

in SREČNO NOVO LETO želi 
ZDRAVNICA 

DR. GL0RIA S. BRATINA 
6 RIDEOUT ST., Toronto 3, Ont. Tel: 762-0090 

Vesel Božič in srečno 

1969. želi 

edina slovenska restavracija 
in taverna 

T I R O L E R 
(pod Bloorom) 

na 1115 Bay St., Toronto 
Imamo 

Dinlng lounge licence under the 
liquor licence act. 

Postrežemo vam tudi z izbranimi 
vini iz Slovenije. 

kronik (kot, (kdaj ,je bila usta-
novljena župnija, ali dekanija, 
koliko, podružnic ima( itd). 
Leksikon dela nepotrebne kom-
plimente režimskim ljudem in 
med zaslužne može krajev in ob-
čin uvršča cclo sekretarje mla-
dinskih komitejev. Glede novejše 
zgodovine leksikon ni objektiven, 
n. pr, navaja, "da so" v jami za 
Hudim lazom (Todraž) belo-
gardisti 1945 ubili dva doma-
čina, (str. 382) ne omenja pa 
tistih jam, kjer so partizani po-
bili nedolžne ljudi, da nc spom-
nimo na množične pokolje vr-
njenih domobrancev v okolici 
škof je loke in v Poljanski dolini. 
Kako neki bodo opisani kraji 
okoli Celja ali po Dolenjskem 
ali jame v Kočevskem rogu? 
Knjiga našteva cčlo hiše, ki so 
jih požgali Nemci, molči pa o 
celih naseljih ali vaseh, ki so 
jih požgali partizani, da ne go-
vorimo o uničenju cerkva, gra-
dov in drugih zgodovinskih in 
kulturnih spomenikov. Kdaj bo-
do znanstveniki v Sloveniji mogli 
tiskati strokovna dela brez od-
kupnine režimu? 

šele, kot bomo enkrat dobili 
nepristranske in objektivne, 
strokovne leksikone, bomo lahko 
rekli, da smo se Slovcnci spet 
pomaknili korak bliže drugim 
kulturnim narodom, ki taka dela 
že davno imajo. 

Ljubljanska študentska tribu-
na je ob izidu prve knjige zapi-
sala: 

"Krajevni leksikon Slovenije 
je... namenjen pa je v prvi vrsti 
znanstveni in strokovni rabi, šele 
v drugi vrsti pa je namenjen 
ostalim rabam. Po hitri oceni je 
priporočljiv zlasti bibliotekam, 
statističnim uradom in ostalim 
podobnim ustanovam, mimo tega 
pa še zlasti ljubiteljem usnjenih 
hrbtov in moralistom z narašča-
jem, kajti Krajevni leksikon Slo-
venije jc (in more nuditi) izključ-
no konstruktivno gradivo, ki ne 
more škoditi v nobenem pogle-
du, kot v nobenem pogledu ne 
more škoditi telefonski imenik 
ali prebiranje le-tega". 

Ali pa je morda — razen tele-
fonskih imenikov — že vse dru-
go, kar izide v Sloveniji, škodlji-
vo in okuženo — od komunizma? 

Stvarnost mora 
nadomestiti mitologijo! 
„PrVi mit, ki ga imam v mislih, 

jc usoden v toliko, v kolikor nas 
ovira, da sc kot narod postavimo 
na enako raven z sosedi in sploh] 
evropskimi državnimi narodi. 
Gre za zmotno prepričanje, da 
Slovenci nismo zgodovinski na-
rod v istem smislu, kot so to 
Nemci, Madžari, Čehi, Hrvati ali 
Srbi. To prepričanje izvira iz 
zgodovinske interpretacije, po 
kateri naj bi Slovenci v zgodovini 
nikdar ne imeli lastne države in 
po kateri naj bi Slovenci v zgo-
dovini nikdar ne imeli lastne dr-
žave in po kateri naj bi že t ja ocl 
našega pojava na evropskem o-
dru bili vedno podložni bodisi O-
brom, bodisi neki širši slovanski 
tvorbi, bodisi Nemcem. Moderna 
zgodovinska znanost je to inter-
pretacijo dokončno zavrgla. Da-
nes ni resnega zgodovinarja, ki bi 
dvomil v nekdanji obstoj suvere-
ne države Karantanije. še več, o 
tej državi moremo na podlagi 
gradiva o ustoličenju koroških 
vojvod trditi, da je bila za raz-
liko od raznih fevdalnih držav ti-
stega časa osnovana na temeljih 
demokracije in socialne pravič-
nosti. Pravna kontinuiteta te dr-

gov kot so: Dr. prof. Žebot, Krek 
in drugi, ter sc združil v eno ve-
liko misel: Vemo ! ! ! 

Morda ni slučaj, ki sovpada z 
nekaterimi pravkar javnimi nas-
topi in mnenji naših literarnih 
•delavcev, dopisnikov, ki se počasi 
trudijo privleči resnico na dan 
in glasno povedati-tako je: 23 
let ste nas krmili s frazami in 
brezpredmetnimi heroji pod 
pretvezo—'Sve za mir", resnici 
na ljubo povedano: sve za Srbijo 
in ostale lakomneže. V tem časo-
nem intevalu ste si zgradili in 
postavili z našimi žulji Vaša bal-
kanska ognjišča. V Sloveniji ste 
prav po barbarsko pobirali svoj 
krvni davek. Dovolj je! In sedaj, 
ko skljuaeni in ponižni Slovenci 
na kolenih prosimo za to ali ono 
pomoč, slišimo kot vedno: Ne-
može! Dobro Mar le mislite, da 
Slovenci brez južmakov nič ne 
moremo storiti, toda pomnite: 
doči če i naše vreme! 

Čeprav neznaten in vendar 
hvalevreden, je korajžen prispe-
vek mariborskega časopisa. "Ve-
čer"', ki je očiten primer, kakšno 
razumevanje čuti TitOva( Srbo-
slavija za nas Slovence, kadar 
gre za tako pomembno stvar, kot 
je severna magistrata. Sičer pa 
berite sami članek, saj jc prvi 
poizkus in vzpodbuda tihega 
upanja na samostojnost, kajti 
daigega nam itak več ne kaže. 

Janc-Can. Phil. 
P.S. Številka "Večera", ki je bila 

priložena pismu poroča o sklepu 
Zveznega izvrnega sveta (vlade v 
Beogradu), da ne bode odobril 
gradbenega projekta Maribor-
Celje ter Vrhnika-Postojna, ba ka 
terega je hotela Sloveni ja prositi 
kredite pri Mednarodni banki za 
obnovo in razvoj v VVashingtonu. 
Osrednja vlada je zaprosila — in 
med tem tudi dobila — od Med-
narone banke kredite za granjo 
proge Beograd-Bar, ki jo že tudi 
gradijo. Opomba uredništva. 

DRUŠTVA, — ČITATELJI 

STE PRIPRAVLJENI 
NAM POMAGATI 

PROSIMO — 
• PODPIRAJTE Podjetja, ki 

podpirajo vaš časopis 
• KUPUJTE izdelke in poslu-

žujte se podjetij, ki oglašu-
jejo v vašem časopisu 

• OB nakupu določenega ogla-
ševanega predmeta, povejte 
prodajalcu, DA STE VIDELI 
OGLAS V NAŠEM ČASO-
PISU. 

• S TEM POMAGATE pri iz-
boljševanju našega lista. 
ki se bori, da ostane naš 

• POMNITE — to je VAS list, 
jezik pri življenju — in slu-
ži naši skupnosti v Kanadi. 

POMAGAJTE NAM 
POMAGATI VAM! 

zave je bila zaznavna prav do 
časa Marije Terezije, kajti šele 
ona je odpravila privilegije, ki 
jih je bil dotlej deležen vojvodski 
kmet. 

Toda čeprav dejstva pričajo, 
da smo zgodovinski narod, Slo-
venci še nismo odvrgli zmotnih 
predstav o naši zgodovini, ki smo 
jih v preteklosti brez pretresanja 
prevzeli od tujcev. Še vedno se 
obotavljamo, da bi brez pridrž-
kov in naglas povedali, da smo 
nasledniki tradicije karantanske 
države. Predvsem bi morali to 
povedati naši mladini, kajti če 
so jo tujci vzgajali le k pridnosti 
in podložnosti, potem jo moramo 
mi vzgajati k samozavesti in e-
nakopravnosti. Tako, da bodo si-
novi našega naroda, ko pridejo 
v svet, na vprašanje: „Kdo ste?" 
lahko brez oklevanja odgovorili: 
„Slovenci." če v svetu priznavajo 
narodnostno identiteto Škotov, 
čeprav jim manjka živ in visoko 
razvit jezik, kot ga imamo mi, za-
kaj ne bi tudi naše? 

Drugi mit iz naše miselne ro-
potarnice je mit majhnosti. Naši 
politiki, znanstveniki in časni-
karji so in še nenehoma ob vsaki 
priliki ponavljajo, da smo maj-
hen narod. Kaj je merilo naše 
majhnosti? Ne morda po današ-
nji navadi v svetu narodni pro-
dukt, ki ga ustvarja slovensko 
gospodarstvo, temveč preprosto 
število našega prebivalstva in po-
vršina našega ozemlja. Kako ve-
ljavna pa je sploh trditev da smo 
številčno majhni? Ko bi prelistali 
„Atlas narodov mira", ki je edin-
stvena publikacije svoje sorte, 
bi se prepričali, da je več naro-
dov, ki so številčno šibkejši od 
Slovencev, kot pa takih, ki so 
številčno močnejši! Na svetu go-
vorijo 3.000 različnih jezikov. Od 
tega števila jih je samo 130 ta-
kih, ki služijo več kot enemu mi-
lijonu ljudi in samo 70 takih, ki 
služijo več kot petim miljonom. 
Iz seznama držav, ki so članice 
OZN bomo ugotovili, da je med 
njimi precej številčno šibkejših 
od Slovenije. Suverena država 
Scjčelskih otokov šteje npr. le 
80.000 prebivalcev. To je majhna 
nacija, ne pa Slovenci.... 

Od mita majhnosti, po kate-
rem je vse tuje pač večje, smo 
po neki čudni poti logičnega ne-
sklepanja prišli do prepričanja, 
da je vse kar je tuje tudi kvali-
tetnejše. Postali smo malikovalei 
tujega, od žganih pijač do pral-
nih strojev, literarnih del ter fi-
lozofskih in nefilozofskih idej. 
Tak odnos je škodljiv ker duši 
lastni napredek. Čas je, da od-
vržemo svojo nezdravo skrom-
nost, ki v nekem smislu vodi k 
indolentnosti. čas je tudi, da zač-
nemo skrbeti, da se bo mladina 
lahko uveljavljala doma. Dovolj 
imamo slavnih mož, ki so delova-
li na Dunaju in drugje v svetu. 
Če pa že naši sinovi morajo v 
tujino, potem morajo i oni i do-
movina skrbeti za to, da bodo 
svojemu narodu koristni ne le na 
splošno, se pravi preko svetovne-
ga napredka, ampak tudi speci-
fično, se pravi po svojem dopri-
nosu k razVoju slovenstva. 

Ne bom našteval drugih naših 
mitov, takih, ki izvirajo iz pre-
tekle danosti in takih, ki so bili 
že od vsega početka brez stvarne 
podlage, kot npr. prepričanje, da 
je slovenščina silno težek jezik, 
s čemer prenekaterega voljnega 
tujca odvrnemo od poskusa, da 
bi se ga naučil. To prepričanje, 

narodi?" Če je odgovor negati-
ven, potem moramo prav gotovo 
preveriti objektivno osnovo na, 
šega stališča. 

Zamislimo se torej, kdo smo, 
kaj hočemo in kam plovemo. 
Dvignimo se za trenutek iz vsak-
danjosti in uravnajmo smer. 
Perspektive za nenehno rast slo1 

venskega naroda so v veliki meri 
odvisne od nas samih. To kar u-
stvarimo danes, je perspektiva za 
jutri." 

Tousaint Hočevar, 
Most, Trst 1%8, 

ki ga sleherni lingvist lahko spo-
zna za zmotno, smo menda pre-
vzeli od tujcev, ki so svojo ne-
voljnost za učenje slovenščine o-
pravičevali, češ, da je to pač tež-
ko. Če pa smo se mi potrudili 
ter se naučili njihovega jezika, 
so nas ..pohvalili" s tem, da so 
dejali, da imamo za jezike izre-
den talent. Tudi temu smo verje-
li in si tako ustvarili nov mit. 

Težava z miti je v tem, da v 
njihovo veljavnost nihče ne dvo-
mi, tako kot nekoč ljudje niso 
dvomili v mit, po katerem son-
ce potuje okrog zemlje. Včasih 
miti sploh niso deklarativni, tem-
več so del naše psihološke pogo-
jenosti. Odražajo se v našem ve-
denju, oziroma razmerju do sve-
ta ter so prek vzgoje prenašajo 
iz ene generacije v drugo. 

Najučinkovitejša formula sa 
spoznavanje neke predstave o se-
bi za pravilno ali zmotno je vpra-
šanje: „Ali to kar trdimo o sebi, 
trdijo o sebi tudi drugi razviti 

Victor R. Greene. THE SLAV1C 
COMMVNlTY ON STR1KE. 
Immigraut Labor in Penn-
sylvania Anthracite. Notre 
Dame: Universitv of Notre 
Dame Press, 1968. XVII, 260. 
$6.95. 

V ameriški javnosti še vedno 
prevladuje mnenje, da so zlasti 
v začetni dobi organiziranja de-
lavskih strokovnih organizacij 
Slovani iz Vzhodne Evrope 
skupno z Litvanci slabili delavske 
organizacije ter onemogočali 
stavke kot tudi omogočali podjet-
nikom, da so plačevali nizke 
mezde. To mnenje je postalo ne-
kako uradno, ker ga je izrazila 
tudi posebna komisija pod 
vodstvom senatorja W. Dillingha-
ma, ki jo te 1. 1907 ustanovil 
kongres z namenom, da preuči 
vpliv neomejenega vsiljevanja 
na življenske razmere v ZDA. Ko-
misija je po treh letih razisko-
vanj izdala poročilo v 42 zvezkih, 
katerega bistvo je bilo: Prise» 
ljenci so zavirali napredek orga-
niziranega delavstva ne samo, ker 
niso sprejeli ideje strokovnih 
organizacij, marveč tudi, ker so 
omogočali podjetnikom, da so 
izkoriščali razdeljenost delavstva 
v narodnostne in verske skupine. 
Dr. Greene, profesor zgodovine 
na Kansas State University se je 
lotil preučevanja delavskih 'raz-
mer v antracitnem področju 
Pennsylvanije pred 1. 1903. Nje-
govi izsledki, ki temelje na preu-
čevanju hranjenih dokumentov 
ter zasliševanja oseb, ki j im je 
znana krajevna, , zgodovina,; pa 
takega splošno .razširjenega mne-
nja na potrjujejo. Slovani so se 
začeli naseljevati v te rudarske 
predele v večjem številu šele po 
1. 1885. že v delavskih bojih . 
1887—1888 so zlasti ti novortaso 
ljenci podpirali strokovno orga-
nizacijo ter stavko. Na žalost so 
bili delavski voditelji preveč za-
posleni s svojimi prepiri, da bi 
znali izkoristiti to pomoč novih 
naseljencev, šele pozneje je John 
Tahy spoznal njih vrednost ter 
pritegnil znatno število pripadni-
kov imigrantskih skupin v vod-
stvo delavske organizacije, kar je 
zopet pomagalo uniji, da je zma-
gala v stavkah 1. 1900 in 1902. Dr. 
Greene dobro opisuje življenjske 
razmere priseljencev, ki so živeli 
zelo skromno ter si pomagali na 
vse mogoče načine (slabe hiše, 
prehatipanc* % ;stanovalci, vrt za 
zelenjavo, nabiranje in prodaja-
nje jagod itd.),, kar jim je omo-
gočilo ne samo, da so učinkovito 
podpirali sorodnike, ki so ostali 
v Evropi ter začeli kupovati 
zemljo, marve-tudi da niso tako 
hudo čutili posledic izostanka 
mezde v času stavk. Naseljenci 
so se medsebojno podpirali s 
svojimi podpornimi društvi ter 
ustanovili tudi več zadrug. Sku-
pinska solidarnost med njimi je 
bila tudi na višku. Ko so se od-
ločili za določeni ukrep (n. pr. 
stavko), so vztrajali na tem, da 
nihče ni prelomil skupne odlo-
čitve. če je kdo skušal to storiti, 
so našli vedno učinkovita sred-
stva kolektivnega pritiska, če 
treba tudi s fizično silo. Avtor 
poroča več primerov, ko so igra-
le tudi žene vidno vlogo v takem 
"prepričevanju". f 

Delo profesorja Greena bo 
zlasti zanimivo za .potomci slo-
vanskih priseljencev, pomembno 
pa" je predvsem za ameriške zgo-
dovinarje, ki bodo morali na pod-
lagi te študije spremeniti svoje 
napačno mnenje o slovanskih 
preseljencih ter njih odnosih do 
organiziranega delavstva. 

dres 

Blagoslovljen Božič in 
srečno 1969. 

žele čuješevi 
iz Antigonisha 



Izla je nova angleška knjiga 
o slovenskem ameriškem slavčku in glasbenem vzgojitelju 

ANTONI) SUBLJU 
pod naslovom 

FROM CARNIOLA TO CARNEGIE 11Al.I, 
Spoznajte moža, ki je bil steber slovenske glasbene knlPnrc v 
Auiciiki in Ki je več let predstavljal zbor Metropolitan Opero 
v_isew ioi ku — moža, ki je odkril Ameriki njenega fia jbril jšc sa 
pianista Van Cliburna in je z isto ljubeznijo prepeval sloven-
skim rudarjem in ameriški eliti. Po vsej Ameriki, ie bil znati 
kot "talent scout" za Carnegie Hali.... Spoznajte Libija! 
Kniiffo je napisal dr. Edi Gobec, univ. profesor sociologije 
in antropologije. Krasi jo šestnajst barvnih slik Daniela Firg-
geria. slovensko-franco.skega akademskega slikarja,, in nad 
sedemdeset krasnih slik in fotografij, med njimi tudi mnogo 
slovenskih pokrajinskih. Knjiga z besedo in sliko predstavi 
zasluženga Slovenca Antona Šnblja, pa tudi lep del slovenske 
kulture doma in po svetu. 

Cena 
z mehkimi platnicami: pel dolarjev 
s platnenimi platnicami: šest dolarjev. 

Naročite jo pri pevcih Šublicvih /borov ali na naslovu: 
EURAM BOOKS 
29227 F.ddv Rd. 
VVicklilTe, Ohio 44092. 

Pri EURAM BOOKS lahko naročite tudi naslednje knjige: 
T. Hočevar, Slovenia's Role in Yugoslav Economy $1.50 
Jurčič-Kolednik, George Goziak (v angleščini) 2.50 
Jurčič-Kolednik, Le janissaire slovene (v francoščini) 3.50 
Jurčič-Kolednik, Zigcuner, Janitscharen und G. Kozjak 

(v nemščini) 4.00 
Jurčič-Kolednik, Giorgio Kozjak (v italijanščini) 3.00 
Bazili j-Kolednik, Le pet i t Tonček du Potok (v francoščini) 3.50 
Finžfiar-Kolednik, Iztok (v menščini) r. 5.00 
Jurčič-Kolednik, Commentaiii de vita G. Kozjak 

(v latinščini) ! 2.00 
Jurčič-Kapabia, GSorges Koziak (v moderni grščini) 3.00 
Dr. Janko Grempovčan, Berilo in Bearla (jez študija, 

v slovenščini) 3.00 
V pripravi pa so knjige: 

Slovenian Achivers in American Society 
Slovenian Achievers Around the World 
Americans Irom Slovenia — in druge. 

Lastnica domače slovenske gostilne Eršte's 

"SLOVENE VILLAGE" 
na 6802 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio, 
želi vseh prijateljem in obiskovalcem 

Blagos lov l jen Božič in veselo novo leto! 

Berta Lobe 

Vesele božične prazn ike in srečno novo leto želi 

Augusi Kollander Travel Bureau, Inc. 
Ai r l i ne and Steamship Ticket Of f i ce 

Slovenian Auditorium Buildirtg 
6419 St. Clair Avenue 

Cleveland 3, Ohio 
HEnderson 1-4148 Cable address Kol lander 

Vesele Božič in uspešno 1969. 

žel i 

EXPRESS TRAVEL SERVICE 
22. Eudid Arcade 

510. Euclid Ave. Cleveland, Ohio 
For best in travel 

Joseph Suhadoln ik 781-8282 

Vese le Božič in uspešno 1969. 
želi 

S LOVENCEM 

EUR0PA TRAVEL SERVICE 
759 East 185th Street, Cleveland 19, Ohio 

Off i ce IV-6-3773 — Res. EV . 1-4985 
J e r o m e A . B rentar , manager 

Vesele božične prazn ike in srečno novol leto 
želi v sem 

JOŽE P0GAČAR 
REAL ESTAtE BROKER 

slovenska realitetna pisarna za nakup 
ali prodajo hiš, zemljišč, hipotek itd. 

57 ANDERSON AVE., Toronto 7 

VESELE B02ICNE PRAZNIKE IN SREČNO NOVO LETO 

W0RLD TRAVEL SERVICE LTD. 
258 College St., Toronto, Ont. 922-4U1 

Tefl: 489-8331 

VESEL B 0 2 I Č in SREČNO N O V O LETO 

vsem skupaj želi 

SESAR STUDIO 
ATELJE ZA UMETNIŠKO FOTOGRAFIJO 

Se toplo priporoča za vaš obisk 
524 BLOOR ST. W., TORONTO Tel: 535-7926 

Doiitr v vseh letnih časih 

ACADIAN 
FOUR SEASONS 
C a n a d i a n W h i ' s k y 

V okusnem 
zavo ju — 

odličen za 
dar i la 

mrnmm 

ACADIAN — prv i na listi 

Z A P IVCE , KI V E D O K A J JE DOBRO 
ACADIAN DISTILLERS, BRlDGETOWN, NOVA SCOTIA 

Vesel Božič in srečno novo leto 1969 

žele iz Chicaga, 111., U.S.A. 

Družina Lojze Gregorich 

Branko Magajna 

Družina Frank Martinčič st. 

Dr. Lojze in Krista Arko 
Hinsdale, III. 

Družina Milan Pecharich 

Družina Metod žerdin 

Dr. Jože Goršič 

Družina Karel Kosi 

Otmar in Anica Tašner 

Družina dr. Ludvik in 
Corrine Leskovar 

Družina Anton šuta, Cicero 

Družina Frank Karner, Cicero 

Družina Ludvik in 
Mara Jelene 

Družina Janko Burjck, 

starši, brata in sestra 

Družina Ivan Buh, jnr. 

Dr. Leopold in Fani Ilumar 
Mantena, III. 

Družini Frank Sedlašek sn. 
In jnr. 

Družina dr. Blaž Korošec 

Družina Anton Leban 

Družina dr. Frank Kiinovec 

Družina Ciril Pfeifer 

Družina Pavel Lenassi 

Družina Jože Kranjc 

Mrs. Minka Grasič 

izbira izbirčnih -
PAARL VINO 
Rokovanje, objem, smeh in solze veselja začno družinsko 
slavje, ki je taka važno v predstojeei božični sezoni. Prav 
tako je tudi važna miza. Da boste prav gotova zadovoljli in 
dopolnili napore žene popolnoma — servirajte Paarlova vina. 
Uspehi več in več slavnosti zo zagotovljeni s Paarlovimi vini. 
Pravzaprav so njihove primerne cene tiste, ki vam omogočijo, 
da se lahko naslajate ob njih in lahko vsako priliko uporabite 
'//a slavljenje. 

NAMIZNO VINO 
Paarl Roodeberg, 

(Polno kislo rdeče) 
Paarl Cabernet 

(Lahko kislo rdeče) 
Paarl Selected Pinotage 

(64-letno izbrano, kislo 
rdeče) 

Paarl Rose (kislo rosa vino) 
Paarl Riesling (kislo belo) 
Paarl Late Vintage 

(pol-kislo belo) 

SHERRIES 

Paarl Olej-oso Creani 
Paarl Golden Medium 
Paarl Pale Dry 

DESERTNA VINA 

Paarl bogat Ruby Port 
Paarl Stari Tawny Port 
Paarl Izbrani Stari 

Muškatelec. 

POSEBNA LISTA 
Paarl Selected Steen 

(izbrano močan in čist) 

Paarl Van der I luni (liker) 

BODITE IZBIRČNI, IZBERITE PAARL 

Paarl Vina 
UVOŽENA IZ JUŽNE AFRIKE 

Vesel Božič in srečno novo leto 1969 želi 

ANTONS MEAT MARKET 
A N T O N B A V D E K 

PRVA SLOVENSKA M E S A R I J A V TORONTU 

Imamo vedno sveže meso, okusno prekajeno meso, kravice in klobase. Posebnosti: "nadevani 
želodci". Ce pripravljate gostije, bankete ali slično, se priporočamo. 

Na zalogi bučno olje in Radenska slatina. 
Dostavljamo na dom brezplačno. Po zelo ugodnih cenah vam napolnimo hladilnike. 

633 VAUGHAN RD. na vogalu Oakwooda TEL. 783—0423 in 783—0312 
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NA SVETOVNI RAZSTAVI V PARIZU 
JE UGAJAL, 

ZAKAJ NEBI VAM! 
ZA BO7AC IN NOVO LETO, 

ZA POROKE IN BANKETE TER 
VSE DRUGE PRILIKE 

" M Š K A T N I SILVANEC" 
S SONČNIH POBOČIJ 

— SLOVENSKIH GORIC — 
Imported by Ontario Liquor Controd Board 

V 
4 % 

• - f m 

Na zalogi tudi jugoslovanska vina kot so: 
Traminac, Rizling in Prokupac ter Slivovka! 

Oskrbim tudi " Liquor Licence" za poroke, bankete in plese 
Represented by: Carl Gyaky Agencies 

238 MacPherson Ave. Toronto 7. 
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Vesel Božič 

mnogo uspeha in sreče v 
letu 1969 ter mnogo dobre 

volje v podpori za. naše glasilo j 
"Slovenska Država". 

Združeni v delu za Slovenski j 
vsenarodni cilj - SLOVENSKA 

DRŽAVA 

—pojdimo v novo leto! 
P o z d r a v l j a vse znance in 
in p r i j a t e l j e š i rom s v e t a : 

Mirko Gerat ič 

2737 VV. 16th St. 

Chicago, 111. 60608 

Vesel in zadovol jen Božič in novo 1969 
želita vsem s v o j i m p r i j a t e l j em in 

znancem, 

Viktor in Pavla Trček 
Res . : 86 Fern A v e . , Toronto 3, Ont. 
B u s : 115 Roncesvai les A v e . Tel . LE. 5-1894 

Blagoslov l jen Božič in veselo 1969. 

s v o j i m k l i j en tom, znancem in p r i j a te l j em 

Dr. F. Porovne, zdravnik 

1045 Bloor St. W . , Toronto 
535-0272. 

VESEL BOŽIČ 

tn 

srečno 1969. 

želi 

V s e m s v o j i m 

č lanom in p r i j a t e l j e m 

ter podporn ikom 

SLOVENSKA 
PRISTAVA 

C leve l and—Ohio 

ALBI0N GLASS C0. LTD. 
1770 Albion Rd. Rexdale 

SLOVENSKA STEKLARNA 
ZELI VSEM STRANKAM IN ZNANCEM 

Vesel Božič in supešno novo leto 

749-2777 

Vesele Božič p razn ike in 1969. 

VSEM PR I JATEL JEM in Z N A N C E M 

P L A T N A R B R O S . 
PLUMBING & HEATING CONTRACTORS LTD 

20 Doddington Dr. Toronto 18 
Tel. 255-6019 255-6406 
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MARIBOR ZOPET DOBIL 
BOGOSLOVJE 

V nedeljo 24. novembra so v 
Mariboru slovesno blagoslovili 
novo semenišče ob sodelovanju 
vseh slovenskih škofov. Na ža-
lost pa novo bogoslovje ni do-
volj veliko, saj je v n jem pro-
stora le za tri letnike sedanjih 
mariborskih bogoslovcev. Mari-
borska škofija je gradila tik pred 
drugo svetovno vojno prostorno 
moderno zgradbo za svoje bogo-
slovce. Toda vojna je to delo, ki 
je bilo malo pred zaključ-
kom, prekinila; Nemci so zgrad-
bo zaplenili in dela na n je j do-
končali, toda za druge namene, j 
Komunistične oblasti po letu 
1945 tudi niso vrnile škofiji nje-
ne zgradbe in škofu ni preosta-
lo drugega kot da je poslal svo-
je bogoslovce študirat v Ljublja-
no. Škof tudi ni uspel v prizade-
vanjih, da bi kupil kako drugo 
primerno poslopje v Mariboru, 
kaj šele, da bi znova začel gra-
diti bogoslovno poslopje. Pred 
kratkim šele je bilo škofiji do- j 
voljeno nadzidati stolno župnišče j 
na Slomškovem trgu v Maribo-
ru ter v tako pridobljene prosto-
re spraviti del bogoslovccv. Z 
velikimi žrtvami slovenskih ver-
nikov in s pomočjo iz tujine je 
bil sedaj načrt uresničen in po-
možni škof dr. Vekoslav Grmič 
jc postal ravnatelj novega bogo-
slovja. Odrpto pa je še vedno 
vprašanje odškodnine, ki jo o-
blasti pravno dolgujejo škofiji 
za zaplenjeno zgradbo, katero je 
slovenska skupnost demokratsko 
postavila za določe nin izključen 
namen! 

Dr. Jože Planinšič 

Profesor Pol it ičnih 

V e d na 

DUOUESNE 

UNIVERSITY 

in 

CALIFORNIA STATE 

UNIVERSITY 

in vsa njegova družina 
žele v s e m z n a n c e m š i rom 

sveta b lagos lov l j ene 
Božične p razn i ke in 

uspehov polno 
Novo leto 1 969 ! 

NOVO GLEDALIŠČE 
V LJUBLJANI? 

Oktobra so se v Mestni galeriji 
zbrali mladi igralci, režiserji, lite-
rati in ljubitelji gledališke umet-
nost in ustanovili Informativni 
Teater Katakomba. Kot beremo 
v Študentski Tribuni (23. oki) je 
bilo na ustanovnem sestanku v 
glavnem govora o denarju in 
entuziazmu pa tudi o tem, "da bo 
gledališče delovalo po principu 
'teritorijalne in duhovne eksteri-
torijalnosti ' in de bo vsaka sku-
pina, ki bo v gledališču delala, 
sama odgovarjala za svoje delo 
in hodila na eventualno pranje 
glave. Novo gledališče bo imelo 
tudi bife. K sodelovanju so vub-
jeni vsi, nc glede na starost, spol, 
prepričanje narodnost ali barvo 
kože." Pogumnim umetnikom 
želimo mnogo uspeha v boibi z 
režimom "pri pranju glave"! 

PORAVNAJTE 
NAROČNINO 
IN DARUJTE 
V TISKOVNI 
SKLAD 
"SLOVENSKE 
DRŽAVE"! 

• George Davidovič, ki je bil 
svoj čas tajnik Jugoslovanske 
zadružne zveze, predava na Sir 
Georges VVilliams vseučilišču v 
Montrealu zadružništvo v dveh i 
vzporednih razredih, v enem v 1 

francoščini, v drugem v anglešči-
ni. —fš. 

VESELE B 0 2 I Č N E P R A Z N I K E TER S R E Č N O IN 

U S P E Š N O N O V O LETO 1969 . 2ELI V S E M 

"Slovenija" Meai and Delicaiessen 
2409 Dundas St. W. LE. 5-8946 

I mportiramo pristno slovensko bučno olje 
več vrst rib in Radensko in Rogaško slatino. 

Pristne k r a n j s k e k lobase dobite v Torontu ed ino 
pr i nas , k a k o r tudi domače š u n k e , itd. 

Se še nada l j e p r iporoča J. Za l a r . 

B lagos lov l j ene božične p r a z n i k e in 
s rečno novo leto V a m žel i 

SLOVENSKA HRANILNICA 
IN POSOJILNICA 

Janeza E. Kreka v Torontu 
646 EUCLID AVE . Toronto 4 Tel. LE. 2-4746 

S l o v e n c i ! Hran i te in sposo ju j te si dena r v domač i , 
s lovensk i dena rn i ustanovi . 

Zagoic & Wilcox 
Insurance 

425 University Ave., Suit 300, Toronto 2, Ontario 
Na razpolago vse vrste zavarovanj. 

Kličite, da Vam svetujemo in da Vas obiščemo: 

EM-4-5207 ali 921-0212 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 1969. 
želi vsem Slovenccm slovenska zavarovalna agencija 

želi V S E M O D J E M A L C E M in R O J A K O M 
VESEL BOŽIČ , in S R E Č N O N O V O LETO 1969 . 

— Na razpolago imamo vse vrste svežega in doma prekaje-
nega mesa, kranjske klobase, vse vrste domačih salam, šunk 
itd. Dobite tudi bučno olje, kislo zelje, repo, radensko slatino 
itd. — Dostavlja brezplačno. Trgovina z živili! Prostor 
za parkiranje! — Se priporogamo! Sprejemamo naročila iž 

cele Kanade in pošiljamo C.O.D. 

1 9 2 — 1 9 4 Augusta Ave. , Toronto 2B, Ont. 
366-2165 

Mesari ja in klobasičarna 

DERMASTIA 


